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[NGUMHAMBI ONGU T. F. D.]
Lomzi  mkulu  ufanele  ubani  ukuba 

ahambele  nje  ukuwubona,  nokuba 
akayi  kwenza  bhizinisi,  abone  imeko 
zezinto— kulapo  kusetyenzwa  ngazo 
zonke indlela.

***

Ndipaule  ukufundisa  kwalomzi 
ukuba umntu azisebenzele ngentloko 

Ndipaule ikaba elintsundu, ugwece 
betu.  Kunika  inkutalo  ukubona 
amadodana  ebala  e  Kimbili,  nakuba 
zingaswelekile  izityafiso  nezipelisa 
itemba lempumelelo yomzi ontsundu.Ndipaule  ukuba  kulapo  imfene 
ibamba emini.

***

Ndipaule ukuba kulapo angati ubani 
ezimisele  ukusebenzela  ixesha 
lengozi,  lokwalupala,  lobulwelwe, 
lokubanentsa- po, abenako.

***

Ndipaule  ukuba  ubudenge  bukwa 
buninzi  ngangemali  yakona, 
bunainandla  okwenza  abaninzi 
balibale  ukuba  nakuba  ingakanje 
lemali ayisebenzelayo, ayazi-

nto  ayicingi  nto  ngexesha  elizayo 
neme- ayingeze izigcine ngokwayo.

***

ndipaule  ngemihlali  ukubona 
ukucwa-  yita  kwekaba  lakowetu 
nekabakazi.

***

Nakubeni  siluhlanga  olupantse 
ukula- hlekwa yindlela yokuzonwabisa 
eyona  ingahlisi  similo,  nagama, 
nabuntu buka- bani,—nditeta otsalela 
ebu Krestwini  nase ncubekweni yase 
mlungwini. Ku- ngoko ekufike kubeko 
uluvo  olwahluke-  neyo  ngezonwabo 
zolutsha Iwezimini zobu Krestu.

***

Into  endimke  ndingekayifumani 
yeye ndidi zekaba nekabakazi (classes) 
ukuba  ikona  into  enjalo.  Bendizama 
ukuyika- ngela lendawo yanqaba.

***

Ndipaule  ububele  kwabasemzini, 
EZASE DIKENI.

O NORAWUZANA,
Bati,  yinto  entle  indoda  yakuma 

bhuxe ngenyawo zayo, ke ngoko yinto 
entle  ukufa  kwamahashe  ngokuba 
abaniniwo bayakumiswa ngenyawo—
bhuxem!

Bati,  no  Dweba  wawuva  umhlaba 
mhla  lafa  nge  1818,  besingobanina 
tina  lento  sihlala  singxabalaze 
emahasheni.

***

Bati, kufe kwada, kwada kwafa no “ 
Watwetwa akuwoyikina ameva,” inka- 
bi  ka  Magqaza,  yase  Maqocweni; 
kwafa  nembaleki  ka  Maqhongo. 
Uyalila  wonke  u  Gqumahashe 
ngesisifo sanonyaka. U “Maneli” yena 
selehamba ngenyawo kuba kufe awe 
kari—kwafa  no  “  Mabha-  lara.”  Yitini 
niseza  nibe  niwagcinile  ekutyeni 
umbete,  oti  noko  afayo  kubeko 
impundana  eziyakusala.  Onesitali 
maka- likupe ngo 11 o’clock, alingenise 
ngo  4  o’clock.  Sininzi  isitoloyi 
sengqolowa  angati  ongena  habile 
amane  ewanqunqe-  la  sona 
ngokuhlwa, ati sa inkozwana zombona 
kuso.

Bati, sekuvana ngevumba i NTAMBA- 
NANI ne Ngcwenxa. Ite xa iwelayo uku- 
goduka  yati  ngokuqotisa  imilenze 
kuba  izibuko  linzulu  yatsho  zema 
izipola  ku  “  Bokisi.”  Yeka  ke  !  Dyup, 
gxoge,  sadu  gxup!  Yahlala  i 
Ntambanani;  waye  u  PEMPENI ekala 
ngokuti “bambelel’ esalini man, yenza 
igope ! ” U  NGINGINYA yena elila ngeli 
“Lumka  lumka,  izipola  uyalihlaba 
ihashe.  Iti  inkewu  yakuti  relekeqe 
ingawanga, “ O! Its a fact, mna ne Kat 
River sivana enqaweni kupela hi? It's a  
fact.

Bati,  into  ka  Citashe  endala  itene 
nqipu nemazi ye ncinibe e Harmanisi 
isaya  kusonga  amahashe.  Ive  nge 
nciniba  seyisiti  “fu-fu, kaume 
ndikuvutele  aku-  pandliwe  yini  lento 
ufumane  uxovotele.”  Yarwaqela 
inkewu. Bati bona abanina- wa ibaleke 
yada yatula nomnqwazi; iti yona hayi, 
ndite dladlu kodwa. Into embi kukuba 
kute  gqi  i  Lawokazi  layipe-  kuza 
yabaleka;  yabe  inkabi  seyivele 
ngamehlo emva kwe tolofiya,  ite  we 
ihlahla lomnga. Hayi betu ezintaka, ni!

Bati, life inene kwi nenekazi,—“ Are 
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Zazimbini  ezikwaya  mhla  zavuma, 
njengoko  kwaye  kwazisiwe, 
ngobusuku  bolwesi-Hlanu kwityalike 
yama  Wesile  Qonce.  Eyabaqinileyo 
abavumi yayilwe ngu Mr. A. Mali, yaye 
yonganyelwe  ngu  Mr.  A.  Soldo 
eyentsapo.  Ngazwinye  lomculo 
awunamculo  kunokutiwa uyawugqita 
kweyama Afrika eli  ake avuma apa e 
Qonce.  Ute  wazinyaswa  liqela 
elinobom  labapulapuli  abaneliswe 
kanye. Umbulelo wentlanganiso kuba- 
vumi ubhekiswe ngumongameli u Mr. 
Tengo-Jabavu oxaswe ngokuqwatywa 
kwezandla  ukuwenza  kwake.  Ikwaya 
yabakulileyo ibaluleke ngobuninzi bo- 
titshala—ikaba  lokuzalwa 

Umhlati wa Barwebi.
IMABIKE YASE QONCE.—Ngolwesi-Tatu,  20 

January—Kalomsito  amaxabiso  ayemi  ngo- 
luhlobo :—Ibhotolo 5d, 1/4 ngeponti; Ama- qanda 
8d, 10d ngedazini; Ihabile 1/6, 2/7 ngekulu, Itapile 
2/, 5/ ngekulu ; Umbona 3/6, 4/1 ngekulu ; Inkuku 
8d, 1/ inye ; Ama- dada 1/8 lilinye ; Lertyisi 11/9- 
ngekulu ;  Imbotyi 7/6 ngekulu ;  Inkuni 12/,  40/ 
nge- flara.
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[WAUCHOPE.]

UKUZISIKELA ENQATENI.

Ndike ndabuzwa ngumfana kwaba 
bendibafundisa  apa  ukuba  esona 
senzo sibi kunesinye kuko “ ukwanyisa 
umntu  kofileyo,  kuko  ukuzisikela 
enqateni,”  si-  sipina.  Ndite 
ukumcacisela  ndabuza  ukuba 
zingapina indlela esona ngazo ku Tixo
—indlela  zokwapula  kwetu  umteto. 
Ute, “zimbini, kukwenza esifanele uku- 
ba  singakwenzi,  nokuyeka  esifanele 
uku- kwenza.” Ndite Ke, “ ngxatsho ke! 
Hamba  ke  uye  kucinga  ukuba 
ezindlela  ’mbini  zayamene  njanina 
nala maqhalo mabini.” Ubuye ngemini 
elandelayo  esiti,  “ngati  ukwanyisa 
kofileyo  sisenzo  esibi,  esifana 
nokwenza  oko  kutiwe  ma- 
singakwenzi;  ukuzisikela  enqateni 
asisiso  senzo  sibi,  kodwa  kufumane 
umyeke  uwenu  azibonele  ube  wena 
umka  ne  nqata—kukuyeka 
okulungileyo  unga-  kwenzi.”  Ndite 
kwakona,  “  ngxatsho ke  !  ”  Kanti  ke 
noko  ukuzisikela  enqa-  teni  akupele 
apo. Kanti libanga elipa- mbili—lelona 
thunga  ati.esanyisa  abanye  kofileyo 
nje  kanti  usengela  kulo—kuba  isala 
naye epilileyo imibele—inqata ke.

Inqata  ngubanina  ongalaziyo? 
Libuye lalilipi inqata, iyilanto itandwa 
ngumntu  nazizilo  nje.  Anditi  nenja 
ibamba nge- cala elimhlope esinqeni 
senyama?  Anditi  nomtengi  esilareni 
unga  angayama  ngase  nqateni—iti 
noko  ngati  inkulu  ebomvu  amane 
ukuyi  mbolambela,  epata  kuyi- 
sondeza  abuye  ayikwelelise—kuti 
kuse  kuyicofacofeni  kube  kuse 
kuyilongalo-  ngeni  efuna  inqata? 
Anditi kade ama- doda efela eluhlwini 
esala  nenqata—kufe  amadoda wona 
ati  kwakuxhelwa  atye  incum—apo 
bupelela  kona  ubunqata?  Ngubani 
betu ongade abuze into eliyiyo inqata? 
Koti  nje  kaloku  xa  kuxheliweyo  uve 
kutiwa  kuko  ukutyhuthula,  ukufika 
indoda  ibambe  isike  ixhome 
emahlahleni,  kanti  oku  konke 
ayikwenzi  icimile  ;  he,  ibehle 
yayinakana  indawo  emhlope, 
yayahlula kwebomvu.

Ibisakuti  ukundibalisela  into  ka 
Citashe yakwa Silwangangubo, yakwa 
sipunzi ndakoyika, mavumb’ enchuka, 
yakwa Mgwiyakazi  kwa Ngcobo kwa 
Cizama,  egqubeni  kwa  Ntsusa,  iti—
bati belikhaba lamadodana awasabela 
emlungwini nge nxolazwe ye Zembe, 
bayakungena  esilareni  beyakufuna 
ilungu. Bati bakuyisa ngamehlo imilu 
yegusha  yanekiwe  yasuka  yafana 
yonke—yabaxaka.  Wada omnye wati 
kumlungu, “ Bhasikausikele lomlenze,” 
wasikwa.  Ute  kodwa  wakuba  kufupi 
wanga unganeno kuleya ixhonyiweyo 
ngenqata. Ubuye umfo wasinga- singa 
wabiza  omnye,  wabuya  wabiza 
omnye.  Ubonakele  erala  umlungu, 
laqala ibala lake leza kweleminxhilo ye 
kwakwini  (turkey).  Ibonakele  inkewu 
ukuba liyiyile eyakude ime nawo kule 
milenze  yegusha  mitatu,  kuba  isuke 
yangomatwa kaloku. Baqalile abanye 
banyelela, wati kanti  selesele yedwa. 
Ubonakele  eguda  ukumka 
engatenganga.  Hlasi  umlenze, 
umlungu,  wemisa—  m’bha!  pakati 
kwamagxa.  Intonike—  kupume 
kurozile nje selingumlenze opa- mbili. 
Abanye,  “  yini  kaloku  !  senipuma 
nirozile  nje  nomlenze,  kuteni  ?  ” 
Omnye  —“au,  hambani  sihambe 
bafondini,  igcweka  livuk’  inja.”  Ute 
esatsho, ite gqi inkewu enkulu esifuba 
sinoboya,  ezingalo,  esisu,  seyifuta—
yabenza  ukuba-  tuka.  Nabo  bechila. 
Ukutsho  nditi,  lento  inqata  yinto 
exakayo — indoda ingeyela.  Sendite 
rubululu  ndatyeka  ngokwenza 
mnandi inteto.

Eliqhalo lisikumbuza imbali ka Lote, 
umfo owazisikela enqateni, wasika ka- 
kulu,  kanti  uzipembela  emoyeni, 
uzica- ndela umgalagala, kanti inkala 
isaza  kuxinga  etyeni,  akolwe 
yeyokosa.

Kuti  xa  kutetwa  Ezibhalweni  ngo 
Judasi  nengxowa  yemali,  nobusela 
bake,  ade  ange  nale  ngxowa 
wazityhutulela— wazisikela enqateni. 
Lento ke inqata ino ndabi-ndabi Iwayo

UKUVALWA KWESIKULA SENTOMBI E 
LESSEYTON.—Umhla  we  17  December 
waba ngumhla obalulekileyo, kulomzi 
wemfundo  yomtinjana.  Indwendwe 
ezapatwa ngobubele obukulu ngo Mr. 
J. W. Sondlo ngasemakaya, nangu Mrs. 
Cameron emzini  wentombi,  zincome 
kunene.  Ngomsebenzi  wezandla 
owenziwe  zintombi  uti  obekona:—
Sifumene ukuba into nganye inegama 
lomenzi wayo, yasivuyisa kanye lonto. 
Sifumene  ukuba  i  Fancy  Work 
ifundiswa  ngu  Mrs.  Cameron  noku 
krotsha.  Kulo  Ke  ka  Mrs.  Cameron 
umsebenzi  sincoma  ezintombi 
ngobuhle  bezandla:—ngokwenza 
ikwiliti,  E.  Kalipa,  P.  Masiko,  no  M. 
Gwabini;  ngokwenza  ibhulukwe,  D. 
Mpinda, M. Gwabini, no A. Mahonga. 
Nge  krotshi  simangaliswe  nguwo 
wonke  betu  umsebenzi,  sabalula  u 
Adelaide Monyatsi onyanga zi 6 kunye 
no  Goronyane;  nge-  siba 
siwakankanya onke amagama kodwa 
aba ke bona bazibalule kakuiu. Yona i 
plain  work  asisateti  ngayo,  sisuke 
safana sakamisa kuba simangalisiwe, 
yonke  ke  lemisebenzi  i  clean 
ngokungu- mmangaliso. I plain work 
ipetwe ngu Miss Masiza, i 2nd teacher. 
Ute u Mrs. Cameron intombi zenze 100 
plain  work  nonyaka  ne  3.5  ihempe 
zamadoda ; kuhle- ke. Emva koko site 
gxada  kwezokulala  izindlu,  sayidela 
noko indlela ezihleli ngayo ibedi, sati 
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[Umchokeli  unga  angafumana  ingxelo 
ezimfutsha-  ne  kuba-Fundisi  na  ma-Gosa 
ama  Bandla  ngeziganeko  eziti  zibeko 
Emsebenzini  we  Nkosi,  ukuba  zidweliswe 

IWESILE.
ISIQINGATA SE KOMANI. — Intlanganiso yecala 

labantsundu iqale e Queenstown ngo 15 January, 
ipetwe ngu Rev.  R.  Lamplongh.  Amalungu ayo 
abeko  onke  ngapandle  ko  Rev.  T.  Roper, 
ngokugulelwa yintsapo ; Rev. R. W. Lewis no Rev. 
P. Mpinda, bobabini ngetuba lokuba buhlungu,—
Imicimbi yentlanganiso yabafundisi bebodwa, enje 
ngokuleswa  kwengxelo  zonyaka  zokuma 
kwamabandla,  neminye  imicimbi  yamaba-  nd!a, 
ihanjisiwe  —  kwabaluleka  ingxoxo  emayelana 
nokubitya  kwezikula  ze  Sabata.  —Kunyulwe  u 
Rev. P. Mpinda ngabafundisi ukuba ngumtunywa 
kwi Konferens eyakuba se Cradock, engenako u 
Rev.  J.  Godnka.—  Ngo  Mgqibelo  amadoda 
amatata  abenola-  ngazelelo  lokungena 
ebufundisini,  eviwe  awapumelelanga.  — 
Kukangelwe  ukwabiwa  kwabafundisi,  kwaye 
bekusalinganiswe  kwayekwa.—  Iqiniselwe  e 
Qonce  intlanga.  niso  ngo  1893.—Ngo  Mvulo 
kufike  amagosa  ango  Messrs.  S.  Ntlebi 
(Queenstown) ; J. W. Sondlo (Lesseyton) ; C. D. 
Hall (Bur- ghersdorp) ; Malunga, Bensonvale ; A. 
Mbu-  lie,  Wittebergen;  John  Sishuba,  Kama- 
stone ;  J.  Tengo Jabavu,  Kingwilliamstown ;  P. 
Antoni, East London; J Kolele, Mount Coke; B. 
Nobhoza,  Mt.  Arthur  ;  M.  Renqa,  Seplan  ;  W. 
Mtwazi,  Cofimvaba  ;  H.  Kalipa,  Gala;  J.  M. 
Ntozini,  Tsomo.  Amkelwe  ngenteto 
ngumongameli  kwanekwa  ingxelo  yemicimbi 
yemali  yeziqingata  zonke  kuma-  na  kusenziwa 
amanqaku ngento ezibona- kalayo. Zibe zingxelo 
ezifanelekileyo.—  Kulandele  umcimbi 
wokwabiwa  kwemali  zokuhanjiswa  kwe  Lizwi. 
Uyandulele u Mr. Tengo Jabavu ngenteto yokuba 
nje.  ngokuba  iya  incipa  imali  evela  e  England 
mayincipe inoito pezu kwabafundisi ababe- Iwayo 
kweli,  iziqingata  abaknzo  ziyimele  Into 
abayilindeleyo  iminyaka  yonke  knkuba 
abahlnulwa  ngale  mali  bayandise  iramente 
ngabangena kutsha abayakuti bancede ama- lungu 
akoyo  kulomtwalo,  kwavunyelwana  ngokuba 
ihambe itotywa nge 1s. epontini imali eya kucelwa 
kwi ngxowa yelizwi.— U Rev. J. M. Dwane wenze 
isicelo  sokuba  ake  atye’ele  pesheya  ngalonyaka 
uknya kubika umsebenzi, wakutazwa ngo Rev. G. 
Weaver, Rev. W. Hurt, Mr. Mbuli, no Rev. W. J. 
Hacker,  samkelwa  eso  sicelo  ukuba  siye  e 
Konferens.  —  Kungenwe  emideni  yeziqingata 
ibango  leziqingata  zase  ba  Te-  njini  lipeliswe 
ngelokuba  lingaqutywa  —  Kuvunyelwene 
kwelokuba  isiqingata  ease  Monti  situnyelwa 
umfundisi  ozeleyo  oya  kuma  ngase  Kwelera.—
Ingxelo yemali zo- kuhanjiswa kwe Lizwi yalate 
ukuba eseyi- roliwe igqitile kweyonyaka opelileyo.
—  Ingxoxo  ende  eshushu  ibe  pezu  kohlobo 
Iwemfnndo yentombi, indululwe ngu Rev T. M. 
Dwane yahanjiswa ngo Rev. H. B. Warner, Rev. 
W. Hurt, Mr. Mbulie, no Revs W. J. Hacker, A. H. 
Hodges,  idulusele  ekubeni  lemfundo  ayizincedi 
intombi eku. pateni izindlu ; u Mr. Tengo-Jabavu 
wahlo- mela umcimbi wokuqeqeshwa kakuhle ko 
Titshala ate ngekubuyela n Mr. Baker e Healdtown 
kuya kulunga ; abafuna imfundo engeyabutitshala 
baye kwezinyo izikolo zabo eziya kubotswa ukuba 
zingafundiseli  elo sebe. Kunikelwe ikomiti engo 
Rev. J. M. Dwane, Rev. J. R. Cameron, Rev. W. J. 
Hacker, no Mr. Tengo-Jabavu ukuba ilungi- selele 
isigqibo  esiya  e  Konferens  pezu  kwezi  ntloko 
zombini.—Ngonyulo  lomtunywa  oli  gosa  e 
Konferens  kwalatwe  u  Mr.  Tengo-  Jabavu  ; 
engenako  u  Mr.  J.  W.  Sondlo  —  Umcimbi 
wokubhatala  nendleko  zamagosa  zokuya 
ezintlanganisweni, kugqitywe nge- cebo lika Rev. 
W.  J.  Hacker  oxhaswe  ngu  Mr:  Renqa  ukuba 
ubhekiswe  kwiziqingata  ezisemakaya.  —  Waza 
ngecebo lika Mr. Tengo Jabavu oxhaswe ngu Mr. 
Kalipa owokuba i Konferens ibeko kanye ngemi- 
uyaka  emitatu,  watunyelwa  kuyo  ukuba  iqube 
ngolohlobo.—Umsebenzi  ufezwe  nge-  ntsasa 
yolwesi Tatu.

TO TEACHERS
W ANTED, TWO CERTIFICATED

TEACHERS ; married men, total
abstainers, and of good Christian character.
Apply to Rev. D DOIG YOUNG, Main, Tem-
buland. to

WANTED
A CERTIFICATED TEACHER for the

Mission School in the village of Cala.
Salary £40 per annum. Apply to Rev.
SIMON P. SIHLALI, Solomon’s Vale, Engcobo.
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THE PRACTICAL.

AVERY spirited discussion took
place at the Native Wesleyan

District Meeting at Queenstown
this week on the results of the
education that the institutions in
connection with this body have 
been
and are imparting to Native 
pupils.
The Rev. J. M. DWANE opened the
debate, basing his observations
principally on the education of
young women. The general 
feeling
of the meeting was that the 
educa-
tion given had a tendency to be
more ornamental than useful; 
and
strong arguments and vivid illus-
trations were brought forth by
speakers in support thereof. It is
very gratifying to find that there 
is
a disposition among the more in-
fluential of our people to submit
to criticism and to admit its
justice in case errors are driven

in the direction of fan«y work, only 
the  fringe  of  real  work  was 
touched.  For  example,  girls  are 
taught  needlework  and  ironing; 
but  it  transpired  that  what  was 
meant by this was that girls could 
sew  and  iron  their  otcn dresses, 
while  they  had  not  the  slightest 
idea of putting these acquirements 
into  practice  in  connection  with 
men’s clothes. This was deemed a 
serious  defect.  Another  view was 
emphasized,  and  that  related  to 
the  school-going  age  of  Native 
children.  There  seems  to  be  a 
notion  that  the  education  of  the 
Native  pupil  should  begin  at  the 
age of sixteen, just when that of a 
European boy or girl ends and he 
or  she  is  supposed  to  take  to 
learning  the  trade  or  profession 
that is to be followed in after life. To 
a great extent this state of things 
among the  Natives  is  occasioned 
by  lack  of  close  attention  to  the 
elementary  stages  of  a  child’s 
education  when  it  is  still  young; 
and can be remedied by supplying 
the elementary or station schools 
with  good  sound  teachers, 
properly instructed in  the  method 
of teaching. With this object in view 
a  thoroughly  equipped  normal 
institution  for  Natives  is  highly 
necessary, At one time Healdtown 
Institution did fulfil this end. Then 
Mr.  GEORGE BAKER,  than whom no 
better  trainer  of  teachers  can be 
found  in  the  Colony,  was  Head-

THE  Civil  Commissioner  of 
Kingwilliamstown has for two days 
during  the  past  week  and  two 
during the present, been engaged 
in the fatiguing work of revising the 
work  of  four  Field-Cornets  in  the 
district  in  connection  with  the 
recent  Registrations  of 
Parliamentary  voters.  The  Wards 
concerned have been those of Mr. 
H. M.  LOWE of the Public House at 
Iqibira; Mr. R. J. CROWE of the Debe 
Nek  Hotel  ;  Mr.  WILLIAMS of  the 
Canteen at Ncera, and Mr. LANDREY. 
These gentlemen had refused the 
claims  for  registration  of  nearly 
two  hundred  Natives  who  had 
consequently to appear before Mr. 
B. H.  HOLLAND. The main question 
that  has  to  be  set  at  rest,  is  the 
value of the properties by virtue of 
which Natives claim to be enregis- 
tered.  In  the  observation  of  the 
Civil  Commissioner  to  the  effect 
that it was a pity that no standard 
of valuation for franchise purposes 
had been fixed by law, as in the jury 
law, we entirely concur. But in the 
absence of  this  Mr.  HOLLAND very 
wisely,  we  think,  used  his 
acknowledged discretion in calling 
on a Sworn Appraiser to give his 
testimony.  Mr.  BROSTER, unfortu-
nately,  vitiated  his  evidence  by  a 
statement  that  he  sometimes  in-
dulges in chaff.  Hence his reason 
for the difference in the testimony 
he gave before Mr.  CHALMERS two 
years ago on which the Civil Com-
missioner based his decision, and 
that  which  he  gave  before  Mr. 
HOLLAND. But apart from all this the 
fact  remains  that  the  fairest 
valuation  of  any  property  is  that 
based on the practice at any parti-
cular place, and among those be-
longing to a particular community. 
We are well  aware  that  the Field 
Cornets whose work came before 
the Civil  Commissioner for review 
would value the Natives’ corn with 
their own bushel; and indeed they 
were  acting  on  this  principle  in 
debarring  these  people  from the 
rights  of  citizenship.  They  main-
tained that an acre of ground was 
not worth more than, say, a pound 
sterling,  but  the  defect  in  their 
valuation lies in the fact that they 
take  no  account  of  the  land  by 

votes on a fraction of an acre, it is 
sought to prevent our people, in 
some  arbitrary  manner,  fiom 
claiming because what is valuable 
to  them  may  be  valueless  to 
certain canteen-keepers.  Call  this 
fairplay  !  To  the  Europeans  the 
Natives’  plots  are  not  worth 
anything; so their value can fairly 
be gathered from what the Natives 
do among themselves.  It  is  with 
these considerations in view that 
our  people  have  applied  to  be 

Topics of the Day.
A  RUN up the Eastern 

NATIVE LABOUR,  line of railway has served 
to  show  that  Natives  are  coming 
forward  freely  as  labourers.  For  the 
past  few  weeks  there  has  beet:  a 
perennial stream of these people from 
almost  every  location  in  these 
divisions  flowing  towards  centres  of 
employment; and it needs but to act 
fairly towards labourers to keep it up.

A  meeting  was  held 
HUMANSDORP at Humansdorp on

AND THE January 9, to consider
FRANCHISE. the  franchise 

question,
and  the  leading 

speakers  were  Mr.  Hawkins  and 
Professor  Kyd.  A  resolution  was 
passed in favour a £100 franchise ; the 
plural vote, for which Mr. Hofmeyr has 
a strong affection, being out of favour. 
This  was  the  original  proposition  of 
the  Bond.  But  it  was  abandoned 
because  it  involved  the 
disfranchisement  of  a  large  class  of 
people who had in no way abused the 
privilege; and no satisfactory defence 
could be set up for such a reactionary 
step.  Hence  Mr.  Hofmeyr’s  device 
which seems to be distasteful to most 
people.  The  would-be  reformers  are 
thus  on  the  horns  of  an  awkward 
dillemma;  and  the  drift  of  affairs  is 
tending towards leaving well alone.

THE Diocesan  Synod 
THE SYNOD which has been sitting

AND at Grahamstown
  DRINK. during the past week

carried a resolution to 
thank Government for the legislation 
of last Session relating to the question 
of  alcoholic  liquors.  The  Very  Rev. 
Dean  Holmes,  who  introduced  the 
resolution, urged that though the Act 
of  last  Session  was  in  the  right 
direction, it did not go far enough ; and 
argued in favour of restricting the sale 
to  Natives.  Rev.  Dr.  Wirgman 
supported the argument in favour of 
restriction by pointing out that it was 
wanted by Natives themselves. Rev. W. 
Philip  upheld  this  view.  Bat  Mr. 
Douglass, M.L A , who is known as a 
fairminded gentleman even in mutters 
affecting  the  Natives,  was  not 
favourable  to  naming  the  Natives 
specially  as  it  would  be  class 
legislation  which  would  bo  used 
against the Natives in other respects. 
REV. W.  Impey  held  the  same  view 
which  obtained  the  support  of  the 
majority.

THE new Dutch organ 
THE  TRUTH.     (Ins  Land frankly  avers in 
connection with the Franchise, that “ It 
may suit the ultraJingoes ever to have 
these barbarians handy and at  their 
service.  We feel  convinced, however, 
that  well-meaning  English  colonists, 
and especially the English farmers in 
the Eastern districts, will be with us in 
this  matter.  Too  much  importance 
should  not  be  attached  to  the 
assurances we hear from time to time, 
from  certain  quarters,  of  tender 
solicitude for the helpless barbarians. 
Were it not for the political capital it is  
expected to make out of them, the case  
would have been otherwise.” The italics 
are  ours  ;  but  does  not  our 
contemporary  see  that  a  non 
Bondman could with as much reason 
retort that with Afrikanders “ the case 
would have been otherwise ”  if  they 
were  privileged  to  make  political 
capital  of  the  Natives.  Bat  all  this  is 
beside the question, the real point at 
issue with unbiased minds being, have 
these people voted against their own 

     IN our  last  we 
ventured  PONDO  AFFAIRS,  a  few 
comments on an      intimation in the 
Cape  Argus which  lead  people  to 
suppose  that  the  authorities  at 
Capetown, failing to coerce Pondoland 
by fair means, are contemplating the 
adoption of foul play —the ignoring of 
their  own treaty  engagements  — in 
dealing with that country. We did not 
hesitate to condemn the suggestion ; 
and it is with satisfaction we now find 

be  very  fully  considered  before  shy 
such steps are taken. In dealing with 
the Native tribes it is essential to avoid, 
not  only  injustice,  but  anything  that 
looks like injustice. If a treaty, signed 
by  a  Pondo  chief  fifteen  years  ago, 
gave us  certain  rights  in  Pondoland, 
which we have allowed to lapse for so 
long, it will be better to leave them out 
of con sideration in taking any steps 
which may be rendered necessary by 
the  present  aspect  of  affairs  in 
Pondoland.' We trust the remainder of 
the  Press  will  loudly  protest  against 
any course of action towards a weak 
state  that  may  leave  a  stain  on  the 
reputation of Colonists for fair dealing.

IN connection  with 
the  OFF  WITH THE movement to tamper 
NATIVES. with  the  Franchise  to  the 
disadvantage of the Natives the Cape 
Times reiterates the fact that where our 
people have had anything to do with 
the elections it has been for the good 
of the public. The Cape Times writes :—“ 
We have never at any time claimed for 
the franchise as it exists the quality of 
perfection in form or of freedom from 
abuse in working. Bat it may be said for 
it that on the whole it has yielded as 
good  a  result  as  could  have  been 
expected  from  a  more  scientific 
instrument, and in particular that the 
results have been notably good in the 
elections influenced by the aboriginal 
native  vote.  There  was,  therefore, 

THE AFRICAN CHOIR-

IT has been anything but “all  jam” to 
those  who  undertook  piloting  the  South 
African Choir through Great Britain. After 
losing money steadily until  the sum was 
approaching four figures a favourable turn 
commenced  and  the  musical  and  moral 
show began to repay its obligations. Then 
the  regular  common  domestic  barbarian 
old Adam broke out in Paul Xiniwe, and 
there  was  nothing  but  dissension  which 
ended in his being “ voetzaaked,” but he 
took with him the lady who has shared his 
troubles and triumphs from coffee shops to 
palaces,  and  also  two  little  darkies  who 
were  great  favourites  with  the  British 
public. By the way the liberal tips from the 
B. P. to the two little chaps found their way 
into  the  pocket  of  orator  Paul.  Now, 
however, a fresh start has been made under 
the auspices of a committee upon which are 
such names as Mr. Stephen of Glasgow, Sir 
Donald  Currie,  M.P.,  Professor  Lindsay, 
Mr. William Dunn, M.P., and others, and 
the original intention of the Choir will be 
carried out. Happiness once more reigns, 
though P. X. still pursues with venom and 
malice those whom he has failed to coerce. 
This is the last finishing touch of our great 
civilization—when  did  talented  musical 
people agree?—Cape Mercury.

The Free State Natives.

LETTER TO THE EDITOR.

SIR,—Allow me a small space in the 
valuable  columns  of  your  paper.  On 
reading an able article from the pen of 
his  Honour  the  President  of  the 
Orange  Free  State  on  “  The  Native 
question ” I paused, especially when I 
came to the words of “ breaking op of 
the Native locations.” I said to myself 
where is the black man’s home, where 
is his refuge?

Perhaps your readers are not aware 
that  in  the  Free  State  there  are  no 
locations  as  in  Zululand,  etc  ,  under 
chiefs.  We  have  locations  in  towns 
where  there  are  Natives  who  are 
servants  to  white  men,  and  if  their 
locations are to be broken up where 
will they live if they are still wanted as 
servants? They are not allowed to buy 
themselves erven  they are not allowed 
to hire a house, or live in town and mix 
themselves up with white men. If their 
locations  are  to  be  broken down so 
that they may find their  way among 
farmers,  what about people in town, 
who have more work than farmers ? 
Are they to be left without servants P If 
people  in  towns  need  servants  they 
ought  either  to  leave  the  locations 
alone or allow the Natives to buy or 
hire erven for themselves to live on. 
His Honour the President says:—“The 
days of slavery are gone, and let us be 
thankful that it is so.” I may ask first, 
what is a slave P A slave is any one in 
bondage. Are the Natives free in the 
Free State ? Are the Native Ministers 
and  other  respectable  people  not 
bound to carry passes, which they are 
bound to pay for p Are the Natives free 
to  go and see their  friends who are 
living on farms close by ? I  say ro It 
does not matter whether your friend 
was dying on a farm you dare not pass 
the  boundaries  of  the  town 
commonage without a sixpenny pass. 
Native preachers dare not forget their 
passes on Saturdays if they have to go 
out preaching on Sunday, pas op, for a 
fine  of  £3  or  one  months 
imprisonment  with  hard  labour.  Do 
they not pay poll tax, and nothing in 
return done for them, whilst the white 
man  is  free  from  the  tax  and  his 
children’s  schooling  supported  by 
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ADUME KUNENE,

ISAZIS
O KWA 
BANTS
UNDU

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.
   
KULA
HLWA

JESSE SHAW (U-Nogqala)

E-BHOFOLO.

Augqitwa yeza ukuhlambu-
lula Ibhula Ezigusheni.

Yitshoni kwivenkile
enimele zona ziniyale-

zele ko

 BAKER, KING
AND COMPANY,

ABABHALELI BAM
Mabenjenje

William W. Stofile,
c/o Rev, John Harper,

Brownlee Station,
3t211 King Williams Town.

ASAPH MAKUBALO
UMTETELELI-EMTETWENI,

Usawuquba umsebenzi Ematya- leni
ENGQUSHWA.

J. KUZANE,

Umteteleli Ematyaleni,
KU TSOLO.

Amatyala uwateta nakuyipina i Ofisi ya 
Pesheya kwe Nciba.

Farmerfield, near Salem, 3rd 
December, 1891.

MB. JNO. GAUNT,
Kingwilliamstown.

DEAR SIR,—Ndiyanooma  kakulu  Iyeza  lako 
Lezilonda,  njalo-njalo,  onditumele  Iona;  ndaye 
ndiya kukubhengeza oko ngangoko ndinako.

Ndilisebenzise  kupela  intsuku  ezimbini 
nobusuku bazo. Ekumangalisweni kwam okukulu 
kubehle  kwako  impawn  zobu  “  nchono  ” 
kobesifa.

Ngawona  Mafuta  alungileyo,  nakupilisa 
kungummangaliso  ezilondeni,  njalo-njalo, 
endaka ndawabona.

Nceda unditumele kwakona enye ibhoki- Sana, 
ndiyifunela  omnye  umntu  okwa  nezi-  londa, 
nakuba  zona  zahlukile  kwezowoku-  qala. 
Owokuqala yena ngohlobo ezazimba- mbe ngalo 
ndandingatsho  ukuba  angabuye  apile.  Ubekade 
esebenzisa  Amayeza  aba  mhlope  nawa 
Bantsundu; onko lomayeza akanceda luto. Nditi, 
ngapandle  kwama-  tandabuzo,  iyeza  lako 
lamnceda.

Manditshonele apo, owako otozamileyo u

STEPHEN S. MDLIVA,

Ixabiso 1/-, Ngeposi 1/2.
KUBHALELWA KU

J. GAUNT & CO.
CHEMISTS,

KING WILLIAMS TOWN.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka JANUARY.

Hlwayela i Cauliflower, Ikapetshi ne Savoy.
'  I  Lettuce,  Radish,  Celery.  Spinach,  Cress, 

Mustard,  Imifuno,  lertyisi,  Imbotyi  zama 
French, zisenokuhlwayelwa.

Tyala i Cauliflower ne Kapetshi.
HLWAYELA  i  Calceolaria,  Primula  no 
Cineraria,  pambi  kokuba  ifa-  kwe 
mayidityaniswe nentwana yo mhlaba, yandule 
ke  nkufakwa  kwi  mbizana  ezilungiselelwe 
oko.

I Carnation, Stock, Foxglove, Columbine,
Wallflower, Daisy, nezinye intyantyambo

ezilukuni zinokuhlwayelwa.

Iziziba ezityelweyo mazikuselwe ela- ngeni,  
kananjalo mazipiwe amanzi kanobom.

PANSIES :
Ezona  ntyantyambo zintle  ziveliswa yi-  mbewu 

ehlwayelwe  kwase  ntloko--ngo  February,  March, 
nokuba ngu April.

FLOWER BULBS:
Lungisa  umhlaba  ukutyala  ngo  February  no 

March, i Anemones, Daffodils, Hyacinths, Narcissus. 
Snowdrops,  Tulips,  Ranunculus,  Lachenalias, 
Sparaxis, Ixias. &c.

(kangela i Catalogue yo Gowie ye Ntlako- hlaza yo 
1891, pvges 6(1 to 70.)

  W. & C. GOWIE,
GRAHAMSTOWN.

Address for Telegrams : —
“ Oatlands, Grahamstown.”

P. S. JEFFREY, 
Umtengisi Wento Yonke,

NOTENGA  KONKE  OKUTENGISWAYO, 
E  KAMASTONE, 
UNOLANGAZELELO loknnga  angazisa  abemi 
be Hewu lonke—bo Kamastone ne Oxkraal ukuba 
uchopele  ukutenga  uboya  begusha  uboya 
bebhokwe.  Izikumba  nga-  manani  apezulu 
arolwayo napina.

Ofani  ngofani  bempahla  bahleli  beko  nga- 
maxabiso angekalazelweyo nangubani.

Wapulelwa kakulu oze kutenga epete imali,

Lomzi ubalulekile ngokutengisa, kwinto eninzi 
etengiswayo ITYALI EZINTLE. IBHULUKWE 
ZEKODI ezihlala  kakuhle,  zinoqingqwa,  akuko 
zinokuzigqita.  IZI-  HLANGU  EZILUSHICA. 
KWI SWIKILA NE KOFU, njalo njalo, utengisa 
ezona.  ICUBA  LEBHULU  ELILUNGILEYO. 
IKELEKO yo fid. iyadi ayichukunyiswe nto.

Abanento  yokutenga  neyokutengisa  baya- 
kuba  basebenzisa  ubulumko  ukuke  beze  apa 
ngapambi kokuba baye kwezinye indawo nemali 
yabo kwanoboya babo.

   
Kwabafund
e Ishishini.

Kufuneka  udodana  olufunde  i  Shishini 
LOKWAKA  NOKU-  CWELA  (Carpenters 
and  Masons)  kwa  NABENZI-ZITENA 
(Brickmakers).

Owufunayo  lomsebenzi  maka-  bhalele, 
axele no Mvuzo angawu- funayo ko

       William H. Mbenya & Co.,
      CARPENTERS & BUILDERS,

       FORT SALISBURY,

British Mashonaland

ISAZISO NGO GQIRA.

U DR. WALKER, ekubeni ebuye wala- telwa 
ukuba yi District Surgeon yase

Keiskama  Hoek, bonke  abamfunayo  bano 
kumfumana imihla yonke emzini wake e Keiskama 
Hoek, obufudula ungoka Dr.  CLIFTON, kufupi ne 
Lower Drift.

     ISAZISO NGO “MVO''

ABAFUNA “ IMVO.” - Lixesha kanye eli 
lokutumela  amagama  nentlaulo  kwabafuna 
ukungena  nokuvela  konyaka  omtsha,  nge 
Kwata 3 6, mhlaimbi yonyaka 13 6 (kotanda 
ukuhlaulela  eloxesha).  Ongawuhlaulelanga 
kwase kuqaleni unyaka intlaulo iya ku- balwa 
nge Kwata.

I  ALMANAKA  YE  “MVO."-Eli-  pepa 
libukwa  kakulu  liya  kwenzi-  wa  Isipo 
Sonyaka  kubaxhasi  be  MVO  abamagama 
asemqulwini kule Ofisi kupela.

     Transkeian Teachers’ Association,

O

   P.S JEFFREY 

          KAMASTONE

IWAKA(l000)
—LE—

Handkerchiefs

ZESILIKA
Kumntu  ngamnye  ote  watenga 

ngexabiso  elinge-  ngapantsi  kwe 
SHELENI EZINTLANU (5/), woti 
xa  ete  wakumema  oko  anikwe 
ibhaso le Handerchief.

P.S.—Yizani kamsinya
zingekade zipele.

W. O. CARTER & CO.
Kingwilliamstown.

ISAZISO SIKA

TIKOLOSHE.

NGXATSHOKE MZI ONTSUNDU!

Yizani  kuzibone 
la ngokwenu.

Iseyile ne Dyokwe ne
Miqokozo, ne Water-Fatyi
ne Tyeya, ne Planga.

Akukonto Ingekoyo. ;

      A. J, Cross & Co
E QONCE

Amayeza ka Cook Abantsundu.
UMZI ontsundu ucolelwa ukuba ukange-
lise lamayeza ahalulekileyo.

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

C°°K

COOK

COOK

ZEKOMKULU LASE KAPA

ZISHICILELWA NGE GUNYA

NGOLWESI-NE, JANUARY 21, 1892

IMIHLABA ELAHLIWEYO

Esase QUEENSTOWN.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 657, 1891

Office of the Commissioner of Crown

Lands and Public Works,

Cape of Good Hope, 7th August, 1891.

IHASHE LAKOMKULU LOHLOBO

Sir Hercules

Kwi Ofisi ye Mautyi,
Kingwilliamstown, 27th Sept., 1891.

Elika
Iyeza Lesisu Nokuxaxazo.

1/6 ibotile..
Elika

Iyeza Lokukohlela (Lingamafuta). 
1/6 ibotile.

Aka
Amafuta Ezilonda Nokwekwe.

9d. ibotile.

Elika
Iyeza Lepalo.

1/6 ibotile.
Ezika

Ipils-
1/ ngebokisana.

Eka
Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile.

Oka
Umciza Westepu Sabant-

wana.
6d ngebotile.

Oka
Umgutyana Wamehlo.

6d ngesiqunyana.
Oka

Umciza we Cesine. 1/3.

Niqondise ukuba igama ngu

G.E, COOK, Chemist,
E QONCE.

uba ngawenkohliso angenalo igama lake

Ngentengiso-Mhlaba e Hersohel.

ISAZISO.—No. 147, 1891.

Kwi Office yono Canda, 
Capetown, 19 October, 1891.

EKUBENI u Mr. C. W. P. Cloete enze
isicelo ngokommiselo wesiqendu 14 so Mteto No. 
15  ka  1887  ngomhlatyana  wakom-  kulu 
onxulumene nowake okumandla wase Herschel : 
nakanjalo  lomhlaba  unokutengi  swa 
ngokwezimiselo  zalomteto  ungentla  :  ngokoke 
ngokulungelelene  nese  15  isiqendu  salomteto, 
kuyaziswa  ukuba  londawo  n  Rulumente 
uyakuyikangela ngolwesi Tatu, 20 JUNE, 1892; 
bonke ko abantu aba- nento yokwenza nalomhlaba 
bangabhalela kule office pambi komhla lowo, ezoti 
ezo  ncwadi  zikangelwe  ukulunga  nokungalungi 
nesicelo eso.

L. MARQUARD, 
Unocanda Omkulu.

Ukucazwa Kwalomhlaba.
Ububanzi yi 200 mogolo, ngezantsi yifama eyi 

“  Balloch,”  ngasentla  ngowakomkulu  ; 
ukumandla wase Herschel.

UMLIBO WALO.
U Sir Hercules, vol. vii, Ingwevu Ebomvu,

iminyaka 5, ubude: 15 hands 3 inches;
uyise, Norfolk Reality, 1316 ; unina, ngowe
nkunzi engu Shales, 740,
Smuggler, 791, ozalwa ngu Black Shales,
84. U Norfolk Reality uyise ngu Reality,
665, (owatabata elona bhaso (Champion
Cup) kwi Spring Shows zase Islington ngo
1887-8), ozalwa ngu Confidence, 158, vide
No. 2. U Norfolk Reality wafumana la
mabhaso alandelayo : — Reserved London
Show, 1885; 1st Wayland Show, 1881.
Unina ngoka Great Gun, 323, ozJwa ngu
Performer, 552, njalo-njalo. U Sir Hercules
ube lihashe lika B. Wardale, wase Terring,
ton, e King’s Lynn. Elihashe yingwevu
ebomvu entle, enenyama, emhambo mhle
ukaulezayo. Yinkunzi entle kunene.

ezalwa ngu

KUMANDLA WAKWA TSOLO.

J. P. CUMMING,
Res. Magistrate

KUMANDLA WASE NGCOBO,

NGEMIHLABA ESE CALA

ISAZISO.—No. 972, 1891.
Kwi Office Yompatiswa Mihlaba ya Komkulu, ye  

Cape of Good Hope, 27 November, 1891.

E

ISEBENZA NGOBUGQI

    l-RHEUMATICURO !
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

         RHEUMATISM, SCIATICA 

RHEUMATISM          GOUT

Alikaze linqatyelwe kupilisa Izifo
Zamatambo, Isinqe, ingqaqambo
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

     J. JONES, Cape Town.
  LINOKUTENGWA NAPINA.

ELIKA

Printed for the Proprietor, J. TENGO JABAVU, by 
HAY BROTHEBS, Smith  Street,  King 
Williamstown.

Imihlaba  kumzi  wa Bantsundu e  Hewu nase 
Kamastone,  kuma-  ndla  we  Queenstown, 
ekutiwa iyelahliweyo.

1. Albert Lutu; Isiza Nentsimi Lots 59 ne 107 
Bull Hoek; irafu elityala £1 5s ne £2 10s 
ukususela ku 1 January, 1886.

2 Smith-, Isiza nentsimi Lots 73 no 153,
Mcaluli,  irafu  elityala  £1  5s  ne  £2  10s 
kususela ku 1 January, 1886.

3 Mkalali September; Isiza nentsimi Lots
16 ne 134, Upper Dedima; irafu elitya- la 
£1 5s ne £2 10s kususela ku 1 Janu- ary, 
1886.

4 Capukiso Masiza ; Isiza nentsimi Lots 41
ne 106, Upper Dedima; irafu elityala £1 
10s ne £3 ukususela ku 1 January,
1885.

5 Temi Mabuta; Isiza nentsimi: Lots 47
ne 118, Upper Dedima; irafu elityala £1 5s 
ne £2 10 ukususela ku 1 January,
1886.

6 Charlie Darala ; Isiza nentsimi: Lots 3
ne  164,  Romanslaagte;  irafu  elityala  £1 
10s ne £3 kususela ku 1 January, 1885.

7 Umbulawa; Isizi nentsimi : Lots 60 ne
149, Romanslaagte; irafu elityala £1 5s ne 
£2 10s kususela ku 1 January, 1886.

8 Gene Luka; Isiza nentsimi: Lots 78 ne
155, Komanslaagte ; irafu elityala £2 10s 
ne £1 10s kususela ku 1 January, 1885.

9 Ndevu Kefa ; Isiza nentsimi : Lots 65 no
268, Hukuwa; irafu elityala £4 10s ne £3 
kususela ku I January, 1885.

10 Sinakili Sishuba; Isiza nentsimi : Lots
116 ne 330, Hukuwa ; irafu elityala £1 10s 
ne £3 kususela ku 1 January, 1885.

11 Dumezweni Sishuba ; Isiza nentsimi :
Lots 119a ne 307, Hukuwa ; irafu elityala 
£1 10s no £3 kususela ku 1 January, 1885.

12 Mhlanganisi Sishuba ; Isiza nentsimi :
Lots 1206 no 311, Hukilwa; irafu eli- tyala 
£1 10s ne £3 kususela ku 1 January, 1885.

13 Faniso Lalomba ; Isiza nentsimi: Lots
142 ne 319, Hukuwa ; irafu elityala £1 10S 
ne £3 kususela ku 1 January, 1885.

14 John Kuta ; Isiza nentsimi: Lots 81 no
179, Emtabazo ; irafu elityala £1 5s ne £2 
10s kususela ku 1 January, 1886.

15 Kondi Hlali; Isiza nentsimi: Lots 98 ne
189, Lahlaugubo; irafu elityala £1 5s ne £2 
10s kususela ku 1 January, 1886.

16 Tungani Hlali; Isiza nentsimi: Lots 99
ne 188, Lahlangubo; irafu elityala £4 5s ne 
£2 10s kususela ku 1 January, 1886.

17 Mlungisi Mlandu ; Isiza nentsimi: Lots
15 ne 112, Lahlangubo; irafu elityala £1 
10s ne £3 kususela ku 1 January 1885.

18 Myamalala Mlandu; Isiza nentsimi:
Lots 25 ne 106, Lahlangubo ; irafu elityala 
£1  10s  ne  £3  kususela  ku  1  Janu-  ary, 
1885.

19 Hendrik Mbere; Isiza nentsimi: Lots 75
ne 175, Nyana ; irafu elityala £1 5s ne £2 
10s kususela ku 1 January, 1886.

LEMPAHLA ingezantsi ifunyenwe kwi
    sithili sase Ngcobo eba Tenjini, iya

kutengiswa Engcobo ngo Mgqibelo, 30
JANUARY, 1892, ukuba ayibangwanga
kwangapambili : — Ihashekazi elimtuqwakazi
elinekolo, iminyaka mihlanu ubudala ; Um-
fusakazi okwanekolo, u’shiswa PS kwinyo-
nga yokunene. nenqina lasekunene limhlope,
lidala ; kwanehashekazi elimfusa linenko-
nyana, amanqina asemva nawapambili am-
hlope ; Umtuqwakazi ompemvukazi omilenze
yangasemva neyangapambili imhlope, no
mtshiso omncinane kwinyonga yokunene,
nes ??? esidala esisebuhlungu, iminyaka
mitandatu ubudala. Ihashe elimtuqwa
elinekolo, linopau kwindlebo yokunene, lida-
la; Ihashekazi elibomvu elimpemvukazi,
inqina langasemva lisekunene limhlope,
linobumhlope kwinyonga yokunene, linenko-
nyakazi empemvukazi; Umtuqwakazi one-
kolo onesikewu kwindlebe yokunene, kwa
neyokohlo sisikewu ngapambili, inebala
elimhlope emhlana, iminyaka 5 ubudala;
Ihashekazi elinenkonyana, yomibini imilenze
yasemva imhlope, linekolo kwanobumpemvu.
Ihashekazi olimfuga, iminyaka 4 ubudala,
linokutyabuka kuqotyoshwa kwinqina lase
kohlo lapambili; Ihashekazi elimfusa eline
kolo, linamabala amhlope emhlana, linoku-
tyabuka kumanqina omabini apambili kuqo
tyoshwa, linezikewu kwindlebe zombini
ngasemva, umsila mfutshane, lidala ; Ihash-
ekazi elibomvu elitshiswe DB kwinyonga
yokunene no JE kweyokohlo, lidala ; Ihashe
kazi elibomvu elinenkonyana eveki ntatu
ubudala; Ihashe elimpemvu, omane ama-
nqina amhlope, linenkonyukazi, lidala;
Umfusa onamacapaza amhlope emzimbeni,
linesilonda emhlana, iminyaka 3 ubudala,
nenkonyana enekolo. Itokazi legusha eli-
nqunyulwe kuhle kwindlebe yokunene, eyase
kohlo inesikewu ngapambili, netakanekazi ;
Itokazi legusha elinopau ngemva kwindlebe
yokunene nesikewu ngapambili, inkonjane
kwindlebe yokohlo, linomsila, netakane;
Itakane lanyakenye lisenomsila, yinkonjane
kwindlebe yokohlo, kweyokunene sisikewu ;
enye igusha inopau kwindlebe yokunene,
kweyokohlo kutiwe cupe kwenziwa nesikewu.
Kwanalamahashe :—lhashekazi elimtuqwa
elimpemvu, amanqina asemva omabini am-
hlope, lidala, litatyatwe kwisela eligama
lingu Mwece. esitemba ukuba libiwe kwa
Gungululu, Pondoland ; Ihashekazi elimfu-
sakazi, ikolo incinane, linehala empumlweni,
linebala kumlebe wangasentla, upau kwi
ndlebe yokunene, ubudala 6 iminyaka. isi
kewu kweyokohlo, litatyatwe kwisela eliga-
ma lingu Mazaleni, elingati libiwe e Mgazi
kwelama Mpondo (Pondoland).

A. H. STANFORD,
Umpati Siqingata.

LAMAYEZA  aya  yalezwa  kakulu  ngumniniwo, 
ngenxa yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa 
zona  ;  ngenxa  yoku  kauleza  uku  nceda  oku 
ngawenzakalisi  umzimba;  ngenxa  yobupantsi 
bexabiso  lawo;  ngenxa  yokucoceka  ekwe-niweni 
kwawo;  ngenxa  yokungabi  nasikwa  letyefu; 
nangenxa  yokuba  enziwe  ngemifuno  engqinwayo 
ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe 
nyoka, nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye 
izisu inkatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze 
bunzi, nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta  omti  okupilisa  ukuqaqamba 
komzimba,  Ukuti-Nqi  kwa  malungu 
ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha. ukutyabuka, 
ezinye.

    UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi  yoku  geda  iziswana  ezikatazayo 
zentsana, nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio).
Umciza,  wokupilisa  ukuqunjelwa  nezitepu 
nezinye inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza elilunge kunene kwizifo zokuba batataka, 
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).
Amafuta  akupilisa  msinyane  ukusikwa 
nezilonda njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into  elunge  kunene  etanjiswayo  ebenza 
bubebu- hle bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa neli kutiwa " Lelona ” xa isifo 
sokunamba igazi sendele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa 
zishicilelwe nokuzalisekileyo zatiwa nca  kwi 
bhotilana  nezi-  tofilana  ngazinye,  eziti 
zakulandelwa  ngokufeze-  kileyo  akaze 
angapilisi  lamayeza.  Ngekungabiko  kaya, 
nandlu,  namhambi  ungenawo  lamayeza  esi- 
rweqe sokulumkela okungekehli.
Akandwa onziwa  ngu  JESSE SHAW, Igqira 
elisebenza  ngemiciza,  e  Bhofolo,  atengiswa 
nguve nge bhokisi nange Bhotile nangamagosa 
ake kwi- nkoliso yedolopu zale Koloni yonke, o 
Natal, e Free State, e Transvaal, nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer & Dyer, Malcomess & Co., D 
Drummond A Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.
Ikaya lawo o Fort Beaufort kwa Nogqala.

   ORSMOND 
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zemiti yeli
lizwe.

   UMPILISI WEZILWELWE
Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla 

bumini,  ukule  naso,  nokuba  sihle  ngayipina‘ 
indlela,  ezinjenge Hashe, izifo ezise Lufeleni, 
Ukujaduka,  Ukuti  nqi  kwe  sisu,  Izifo  eziee 
Mbilini, Ubutataka Intswela butongo, Ubutataka 
be  ngqondo,  Izifo  zesi  Fuba,  nent’eninzi 
yezilwelwe zama Nkazana, njalo, njalo.

   Kangela Encwadini abapilisiweyo nendle- la 
elisetyenziswa  ngazo,  zibhalwe  ngesi  Ngesi, 
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva  kokuli  sebenzisa  ixesha  elide  sele, 
namava  amaninzi  umninilo,  uliyaleza  ge- 
ngqiniseko  eliyeza  ukuba  liyayi  pilisa  ink  liso 
yezifo  zabantsundu  base  Afrika,  kwanale  Fiva 
(cesina) yase Dayimani, kona kwesi sifo sabantu 
abamnyama  liyi  nqobo.  Kawulilinge  please. 
Litshipu,  ibhotile  zisheleni  zontatu,  izele  Iyeza 
elinga  tata  intsuku  ezilishumi.  Ibhotile  nganye 
ihamba nencwadi ene nteto yesi Xhosa. 

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

                  G. E. COOK,
KING WILLIAM’S TOWN,

linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

LUMANYANO  luya  kuhlangana 
emzini
la Mr. P. S. LUSASENI, e NDAKA NA

nge 20th JANUARY, 1892. Ikomityi yo’
hlangana yona ngobusuku obunga pambi kobo.
Amalungu kungaluvuyo oko onke. Imici-
mbi ebalulekileyo : (1) Ngokupuma ko Sir
Langham Dale; (2) nokubhubha ko Mr.
Machonachie; neminye imicimbi yoluma-
nyano.

P. S. LUSASENI, Secretary. Ndakana, 
December 21, 1891

KUBENI u Rulumeni egqibe ukumisa
  ixesha malunga nemihlaba ebe icande-

Iwe abantsundu kwelaba Tembu, esezantsi
komda ekutiwa ngowabamhlope lokuba ba-
yihlaule imali yolocando-mihlaba ejonge
ekukupeni iziqiniselo zayo—kuyaziswa ke
kubo bonke abalunge nalomihlaba ukuba
abatanga barole £1 3 0 emnye pambi ko
suku Iuka JUNE 30. 1892, bayakuyihlu-
twa lomihlaba inikwe aboyifuna.

H. H. MCNAUGHTON, 
Umncedisi Mantyi.

DIP

KUYAZISWA. apa kumntu wonke, ngo-
kwe Siqendu Sokuqala so “ Mteto we

Mihlaba Elahliweyo,” No. 3 we 1879, nje-
ngokuba ute wahlaziywa ngu Mteto No. 24
wo 1887, okokuba le Mihlaba ingezantsi, eku
Mandla wase QUEENSTOWN, kuti-
wa iyelahliweyo, u Rulumeni uya kuyitaba-
tela kuye nge 15 FEBRUARY, 1899,
yoti ukuze ingatengiswa kube Kufike abantu
abati yeyabo, nangokuti kuhlaulwe imali
ezilityala ku Mantyi weso Siqingata, nje-
ngokuba kufuneka kweso Siqingata sika-
nkanywa ngentla salo Mteto.

H. H. MCNAUGHTON, 

Assistant Commissioner.

KUYAZISWA apa ukuba le Nkunzi ye
Hashe u "Sir Hercules” ngoku

ikwi Fam ka Mr. J. B. KETTLE, eyi "Thorn-
lands,” kufupi nase Mtonjeni (Kei Road),
kulo mandla, ngeli Xesha Lokuzeka, laye
Ixabiso lizi Ponti Ezimbini (£2) kwi Mazi
nganye elite layizeka. Abafuna ukuzekisa
bangaya kwi Ofisi ye Mantyi yalapa e Qonce.

Umnini Fam uyakubiza Ipeni Enye nge
mini, ngehashe ngalinye elizokuzekiswa,
ngencha efameni yake.

B. H. HOLLAND,
Imantyi.

LEMPAHLA ingezantsi yetatyatwe ku-
masela kumandla wase Tsolo, iyakute.

ngiswa pambi ko Mantyi e Tsolo ukuba
ayikululwanga kwakamsinya pambi komhla
we 6 ku JANUARY, 1892. Umtuqwa
wehashe, elinamacapaza amhlope emhlana
linekolo ebunzi, amanqina asemva omabini
amhlope, iminyaka 6 ubudala, izandla 11;
Umtuqwa omfutshane, inqina lasemva lase
kunene limhlope nelangapambili lipantse
ukuba mhlope, likwanekolo ebunzi, kususwe
intwana encinane kwindlebe yokohlo, ubu-
dala iminyaka S.

UTIKOLOSHE uyawubulela
umzi Ontsundu ngokumxutna
kwawo. Uyawazisa okokuba 
akase-

nanto nalamzi ka NGOMTI use
Bhulorweni- Umf’ omkulu yena
selemise Ivenkile yake e Koneni,
malunga ne Tyalike yama Wesile
pambi kwe Ntango ze Fandesi, apo
ke afukame kona NEZISULU ZAKE,
njalo-njalo. Impahla ekona inxenye
yayo
Amakhuba, ngamani alula,
Onoxesha Besali, bahleli bodwa,
Amaxamba Eswekile ne Kofu, nge
nani elilula,
Umgubo, nento yonke,
Into Yonke Etyiwayo uhleli ena-

yo, zizisulu,
Ibhulukwe, Ibhatyi njalo njalo, zo-

noxesha, ziyalala.
Ihempe, Iminqwazi,
Isali, Imikala.

RHEUMATISM  NEURALISM
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U-FOLOKO 

NGOKU AKATENGELI UYADYARAZA !
Iveki.

Kumiswe usuku Iwe 8 February ukuvula 
uloliwe e DIolteno.

Imvo Zabantsundu

NGOLWESI-NE, JAN. 21, 1892

BANTSUNDU! BANTSUNDU!
NINA BASE

CALA NABESOSITHILI,
NANZO IGUTINYUZI.

U-FOLOKOCO (Pascoe) wase QONCE
UVULE IVENKILE ENKULU

  E-CALA.
Leyo ibisakuba yeka WEBB, kwibala le Mariki. Manibe Nilungisa

Amehlo. Impahla Entsha lyeza.

KUNI BALUNGE

    E-MONTI NAKWESOSITHILI!
NIHLALEL UKUWELWA LITAMSANQA,

U-FOLOKOCO (PASCOE)
kuvula lovenkile ingakweyezihlangu yo SMALE & Co.

        OXFORD  STREET.
Kwezindawo uyakuqhala ofani-ngofani bempahla engazanga yabonwa

E-CALA naso ZILANDANA. Efikile u FOLOKOCO ayehla
kwaoko amanani empahla “shap, too.”

Pakati kwako konke oku kugilana ninga mlibali apo
akona

E QONCE

Apo nombona ngokwake (salufu).

        NGE ZANTSI KWE TYALIKE YE ZIKOTSHI,
KINGWILLIAMSTOWN.

   IZIVATO ZEMITSHATO!

    GIBBERD & BRYANT
Izivato ze Satin emhlope 35s.
Izivato ezimhlope ze Brocade Satin 40s.
Ezi - Pink nezi - Blue zokutshi- ntsha 25s.
I Satin Emhlope 9d., 1s, 1s. 6d. iyadi

I Brocaded Satin Emhlope 1s. 6d., 2s., 2s. 
6d.

Ebomvu ne Blowu i Brocaded Satin.
Emhlope i Brocaded Satin 6d., 9d.
I Muslin enemigca emhlope 6d., 1s.

Qondani: INGUBO ZOKUTSHATA ne- 
ZOKUTSHINTSHA ziyenziwa xa ziodolweyo

I Chemises Ezitrinywe nge lesi  4/- Izihlangu 
Zekid Ezimhlope.
Izihlangu Zekid 4/-, Ezibotshwa ngemitya 5/-

GIBBERD & BRYANT.

    ZIHLOBO EZIMNYAMA.
NANTSI INTO

U GRUBB, wase GCUWA,
USAND’ ukuvela E-Qonce apo ebeketa inyambalala ye-

mimangaliso :—

PULAPULANI
Isatini Emhlope, ISIHOMBO SOMTSHATO kunye 

ne veil namagqabi 40/ (iponti ezindyanda).
Izanga ZETYALI, IPRINTI, (uyeva na?) Izihla- ngu, 

Zamaledi, Ishuzi, i Under Linen, ne Minqwazi 
Yokutshata.

Ezamanene  INGUBO  ZOKUTSHATA—zinoku 
odolwa zitungwe.

INGUBO ZABAFUNDISI Ziyenziwa, IZIHLA- NGU. 
ne SHUZI Zamadoda, AMAQINA, ne HEMPE.

IBHATYI, IMITIKA, IBHULUKWE (ningabali- bali 
Onzonza).

QONDA,—Ningazilibali IZIHLANGU ezizitende 
zide zokubeta “ Unomtatsi.”

IBHATYI ZETENIS, kwane Hempe zayo.
IKOFU, ISWIKILA, ITI.
IMPAHLA YONKE YABAREYISHI.
Ningawalibali kanjaqo Amayeza ka GRUBB Ezifo 

Zonke.

^IMPAHLA ENGABA AYIBALWANGA YIBUZE, WOYIFUMANA

T. E. GRUBB, Butterworth,
Ivenki Etengela ngamanani ase Qonce. YIZANI

KUYILINGA.

T. CALDERWOOD,
UMTETELI- MATYALA

Umlungiseleli-Mihlaba, njalo-njalo.
E QONOE.

OFUNA UMSEBENZI.

ABAZELWEYO.
MAQUBELA.—Kwi fam eyi “ Hayfield,” e 
Bholo,  nge 18 January,  1892 Inko.  sikazi 
yakwa Mr. H. E. Maqubela ifumene UNYANA.

ISIKOLO SENTOMBI.

Ngu Prince Abbas ukumkani omtsha wase 
Dyeputa esikundleni sika Twefik obubileyo.

Kumiswe  u  Sir  Francis  C.  Ford  uku- 
yakuba liliso nendlebe zombuso wama Ngesi 
kwelase Turkey.

Imantyi  yase  Skapu  u  Mr.  A.  G.  Gill 
ufudukela e Jansenville; u Mr. James Ford 
obekona uya e Skapu.

Izizwe  zama  Arab  ezilunge  e  Morocco, 
esemantla e Afrika zivukele umbuso wama 
French opeteyo kwelo.

Siyasikula  isifo  samahashe  e  Humans 
dorp,  ikwa  yilonto  nase  Somerset  East, 
nakwindawo ezininzi ezizimbi.

Selesemakulwini  amahashe  afileyo 
kumandla  wase  Nyara.  Ahlalele  ukuba 
angabiko kanye amahashe kona.

Intlanganiso  yo  Manyano  Ngemfundo 
ebise  Mkangiso  ngolwesi-Bini  ipele 
kwalomini esixenxe amalungu abeko.

Ngo  Mvulo  wegqitileyo  umlungu  ongu 
Whitelock ubulele u Mrs. Bunce e Pretoria 
ngoburalarume obubi kunene.

Ucingo  luxela  impawu  ezininzi  zoku- 
bonakalisa  usizi  lomzi  wasema  Ngesini 
ngokumka kwe Nkosana i Duke of Clarence.

Umlungu ongu Pratt uzinqamle um- qala e 
Maritzburg  ngolwesi-Bini  lwegqi-  tileyo. 
’Mbangi  kukuba  engenakufu-  mana 
msebenzi.

U Lord Knutsford, Ipakati 1c Nkosazana 
elipatiswe  Iruluneli  zamazwe  ngamazwe, 
lixelwa  ukuba  libanjwe  ngumkuhlane 
wengqele.

Inkosana  u  Sekomi  yela  Mangwato 
ukusuka kwayo e Kapa ize e Lovedale apo 
iyakufuna imfundo yesi Ngesi:  eyesi Sutu 
seyenayo.

Indodana  emhlope  engu  A.  E.  Hoadly 
ebingumbali  kwaloliwe  e  Cookhouse 
izidubule  yafa  ngolwesi-Bini  19  January. 
Imbangi ayikanakanwa.

U  Sir  Henry  Loch,  ne  nenekazi  lake 
bamkelwe  ngemivuyo  kwelama  Be- 
tshwana  ngeveki  egqitileyo.  Ubeyc 
kuhmgiselela  imicimbi  yolaulo  yakona 
Umhlekazi.

Bekusafunyenwe  amashumi  amahlanu 
ezidumbu  kwimfumba  zamalahle 
ezibangwe kudubula kwawo emngxunyeni 
ambiwa  kuwo  e  Krebs  e  India.  Ba  200 
abantu abaselelweyo.

Kuko  iqabakazi  elenzakaliswe  ingalo 
kunxiba izacolo ngangokuba kubonaka- le 
kumagqira ko Dr. Blaine no Dr. Brownlee 
inqunyulwe  ukuyisindisa  kwi  gazi 
elonakaliswe yilontsimbi.

Kubuye kwagqitywa ekubeni umbo- niso 
wezilimo  wase  Cradock  ubuye  ubeko 
kwakubon’  ukuba  u  Mr.  Cron-  wright 
obengamkelekile kwinxalenye yentlanganiso 
eroxise igama lake.

Umkombe  oyi  “Namchow”  utshone 
ngokusuka  kuqekeke  intsimbi  kama-  shini 
malungana  ne  Hong  Kong,  kwa  tshona 
amakulu  omane  aneshumi-linane  abantu 
kunye nomateloshe abebenga- base England.

Imipanga  ebalulekileyo  yelama  Ngesi 
ngapandle kowonyana ka Prince Edward —
ngoka Right Rev. Dr. Philipott obesa- kuba yi 
Bishop  yase  Worcester,  noka  Cardinal 
Manning obe yinkulu yemvaba yase Roma 
kwelo.

Ilawu  libetwe  ngumbane  ngeveki 
egqitileyo  e  Zwagershoek  libe  likwele 
ehasheni  lilandela  ikari  yenkosi  yalo. 
Sekubonwa  ngomntu  engapateleli;  ku- 
putunyiwe, kufikwe selefile, zitshile ingubo, 
kuko iziroba esaleni.

Bonke abamaziyo u Rev. T. Roper wase 
Mkangiso bayakumyela usizi nge- siganeko 
sokushiywa yinkwenkwana  yake  eminyaka 
mine  ngetuba  lokufa,  ngeveki  epelileyo. 
Ibinomqala  omhlo-  pe  eyemka  kwangawo 
intombi yake oko ebesese Qonce.

Siva ukuba amabango evoti empi yesika 
Mabandla  ate  atetwa  e  Dikeni,  apumelele 
onke  awamadoda  ate  akuno-  nelela  ukuya 
kuwamela  pambi  koma-  ntyi  wase  Dikeni. 
Siyakolwa ukuba  atetwe  ngu Mr.  Hilliard, 
isandla, ngo- kuti angabiko u Major Boyes 
ngesiqu.

Akafi  ngako  amahashe  nase  Qonce, 
zigede. Kuko elifele emanzini kwela zibuko 
lisezantsi,  pantsi  kwala  Volo  yokugqibela. 
Liya  kutyefa  into  yonke:  abantu,  namanye 
amahashe asela emla- njeni, kuba lisemanzini 
kanye.  Abantu  abaka  ngezantsi  bakupunga 
Iona.  Ube  fanele  ukuba  umninilo  alirolele 
ngapandle.

N DIFUNA UMSEBENZI wobu Teacher
nokuba bubu Catechist kwi Church of

England. Ndine siqiniselo se Third Class
kwa nesiqiniselo soba Catechist. Ofuna
umntu onjalo makabhalele ku F. MVEKO,
Queen’s Mercy, c/o Rev. T. W. Green, Ma.
tatiele.

       IMIBIKO

MQUQO.—Erini (Grahamstown Hospital)
ngomhla we 17 December, 1891, ku-
bhubhe  u  NICHOLAS MQUQO, unyana 
otande-
kileyo ka Klaas no Sophia Mquqo. Ubuda-
la: iminyaka 20. Kalusizi kakulu kwelinye
iwele eliseleyo. Izihlobo ezikwindawo
ngendawo mazamkele lombiko. 371

I SIKOLO SENTOMBI sase Mgwali (wa.
kwa Ngqika) siya kuvulwa kwakona

ukuqala umsebenzi ngo MVULO, 25TH,
JANUARY, 1892.
M. W. HOPE.

KUBALESI BE

Ngetuba lezixakeko ezite azabi  nakuti. 
wani  elipepa  alibanga  nakupuma 
ngapambi kweposi zakusasa zolwesi Hlanu 
(Jan.  22).  Kodwa  abalesi  baya  kuvuyiswa 
kukuba  indaba  zonke  zexesha  elipatelele 
ekupumeni  kwalo  zigcogelwe  zonke. 
Kwakona abam- keli be “ Mvo ” bebefanelwe 
kuyifumana nelanamhla ipepa i  Almanak. 
Abatengi ezitrateni bakumelwa bona kurola 
6d. nge. pepa eline Almanak pakati.

Umpati  wabasebenzi  bendlela  base 
Mnyameni  (Alexandria)  uhlelwe  yi-  ngozi 
embi  yompu  xa  kuse  Ncanara  ngokuti  xa 
kutulwa  impahla  enqweleni  kuko  umpu 
ongxashiweyo  yatsalwa  yintambo 
incukumiso,  kwatsha,  ingene  malungana 
nesipanga  imbumbulu  ku  Mr.  Spiers; 
ekungaqondakaliyo ukuba wopila.

Ebalela  kwibhuga labarwebi base Qonce 
ngesifo  seqenqa  pakati  kwaba-  mnyama 
abapantsi kwake uti u Major Elliot, kubaliwe 
bafunyenwe  be  337  abaneso  sifo.  Into 
ebonakalayo  ku-  kwanda  “  kwehash’ 
elingwevu ” kwaba- ntsundu abanxiba ingubo 
zase  mlu-  ngwini,  ekufuneka  amacebo 
angqongqo  akomkulu  ukulinqumamisa. 
Lonto yalata ukuba abazipete kakuhle abantu. 
Hai usizi.

Ngo  Mvulo  wegqitileyo  e  Queenstown 
kuhle isiganeko esibi. Kuti pakati kwe xesha 
lesitoba  neleshumi  kufupi  nomzi  ka  Mr. 
Crouch  kuviwe  ngesitonga  kanti  libastile 
elingu  Valteni  Swarts  ebelifike  ngetreni 
lidubula  elinyc  elingu  Kwini  (Quin) 
ngepistoli  izikoti  ezibini  xa  libe  linxule 
intokazi  engu  Mrs.  Denham  eyayike 
yashweshwa ngu Swarts lowo ibifilishwa ngu 
Kwini behlalela uku- tshata kwisituba seveki 
ezintatu.  Ku-  ngamadakadaka  ku  Kwini  e 
hospital. Umcimbi lo upambi kwamatyala.

UMPHANGA WETSHAWE.
-----o-----K UMANQAKU “ Eveki ”

egqitileyo alo eli pepa
kubeko umqela ovakalisa ubu-
kulu bomkuhlane welinye la-
matshawe ebotwe lase ma
Ngesini. Namhla kulusizi
ukuti lowo mkuhlane ugqite
ngolwesi Ne Iwayo loveki.
Obegula ngunyana omkulu we
PRINCE NE WALES—yona ke
ingunyana we Kwin, Inkosa-
zana. Ubeyindla-mafa yoyise
ke ngoko. Lo PRINCE OF
WALES kukangelwe ukuba iti
yakusitela emhlabeni Inkosa-
zana u VICTORIA ibe ngu kum-
kani walo Mbuso si pantsi
kwawo wama Ngesi. Ngelotu-
ba ke Indla-mafa yayo kujo-
ngwe kuyo ukuba itabate
indawo yonina akusweleka.
Ngokoke ebe makulu amate-
mba abexbmekeke kulendoda-
na iwushiyileyo umhlaba. I-
gama lalo mtshawe ngu Prince
ALBERT VICTOR, obenikwe iga-
ma lewonga lobu DUKE OF
CLARENCE owabako ngo Janu-
ary 8, 1864. Umka namhla
14 January, 1892 egqibe ama-
shumi amabini anesibozo emi-
nyaka ; waye eshiya umnina-
we wake u Prince GEORGE xa
naye abeqala ukucaca kwice-
sine ebike yambandezela.

Ayincinane intlungu eviwa-
yo ngumzi ngelituba. Abazali
bakolurara; kwangokunjalo
Inkosazana. Kudo kwangaku-
mbi ngakumbi ukuba buhlu-
ngu kuba kusihla oku nje kuxa
bekukangelwa ukuba atshate
kuyo lenyanga iza kutwasa
nenzwakazi engu Princess MAY,
intombi ye DUKE OF TECK.
Lifike elibala longezelela ubu-
rara elusizini lomzi. Umzi
oma Ngesi uyalila, kwaye kwi
sikalo sawo kugalele isikalo
sazo zonke intlanga, nenteto,
nezizwe ezipantsi kwepiko lo
Mntana-Omhle.

UBUYO-’MVA EZIKOLWENI.

UM’BHALELI ongu “ Zililo,”
ocela imitandazo ngetuba le

sikolo esidala sakwa Bangindlala
ngenxa yemisebenzi yakubuyela
emva entweni ze Lizwi nezokuka-
nya kombuso esipantsi kwawo, ute
capa entweni ebonwayo nguye
wonke okunoneleleyo ukuhluma
kwabantu  bakowabo  entweni 
zobu-
lungisa. Asisiso esisikolo sakwa
Bangindlala sodwa esibuya umva,
kodwa  angasuka  ati  umntu 
mayela
nazo zonke izikolo zakowetu aku-
qondakali. Sekupantse ukuba ku-
ngagqaleki emasikweni entlalo
ukuba isahlula-hlobo kwinto eze-
nziwa buburwada nabubukolwa
siyintonina. Amasiko okwalusa
kokona avuke kanye; ulobolo lu-
hanjiswa ngokungafihlisi ; inkolo
zokunukana zandile—zingongoma
ezo; ubuvuvu bokwapulwa kwemi-
teto ka YEHOVA neyobuntu—obuti
bublanganisiwe buyinike imbasa
intlalo, nabo balata ukuba omoya
abancholileyo  bafun’  ukuti 
bawuku-
lele umzi esinguwo. Ukuba iyata-
ndazelwa i Mount Arthur, kuyaku-
funeka zitandazelwe zonke izikolo
zakowetu ezidala; kuba ngoku
omibulo,  okunxila, 
nokuncholisana
kolutsha,  nobutshijolo 
bobutshivela
buyanda,  baye  buhlalele 
ukuwuraxa
umzi nobusalinga. Intlanga ezi-
ngena entlondini ubehle azishwa-
bulele u Tixo, kungaze kuvele nto
intle kuzo. Mawaqonde amawetu
intlanga zase Yurope zisikelelwe
ngokusuka zivume u KRISTU (ngo-
buhlanga ezibubo). Asikateti
nto ngezikohlakali ezingazinye.
Lomzi  wakowetu  sibe  sikangele 
tina
kwindawo  kakuba 
uyakunonelelwa
ngu  Sombawo  ngokwanda 

Amacapaza.
    Lihlabe likangele ipepa U MR. BARNATO, 

lase Kimberley eliyi M.L.A., NOVOTO. 
Diamond Fields Advertiser ukwenza ituba 

lokuhlangana nelinye lamalungu e Pa- 
lamente lakona ukupendla uluvo Iwalo 

kwinto zombuso. Njengakumnyaka we 1880 
kukwanjalo ngoku, amanene ase Kimberley 

ayakuba nesihlahla e Pala- mente. Ukuba nge 
1880 ayete lamanene akavumelana no 

Rulumeni owayepele oko ngekungazanga 
kubeko mfazwe ya Besutu ; ngezimim ilunge 

kuwo indawo yokuba yi Bonti na 
emayivelele ebu-Ru- lumenini beli lizwe. 

Kuyasivuyisa kanye ukufumana ukuba 
amadoda ombu- so eqela lo Mr. Barnato 

ayawubona ubukulu bawo lomsebenzi; sitsho 
kuba ede ati ngayo “ lentlanganiso izayo ye 

Palamente yeyona ibalulekileyo kwe zaka 
zako kususela kwixa eyati le Koloni yanikwa 

igunya lokuzipata.” Ebuzilc obeyekutabata 
uluvo wati, “ se- wenze uluvo olute nqo na 
ngalomci- mbi ? ” Uvakale esiti unkomo, “ 

kunga- ba yinto enokwenzeka na ukuti 
amadoda kodwa ombuso anje ngam abe sele- 

nento ayiqondileyo ngalomcimbi, oquke 
inguqulo ezininzi zombuso, xa nje nabo 

bawukankanyileyo  lomcimbi  wenguqulo 
mtsha  bangaqinisekileyo  apo  bemi  kona 
nabo,  naxa  Inkulu-Mbuso  ngokwayo 
ingalubopanga  ulaulo  Iwayo  isalindele 
ukutabata  uluvo  lomzi.  Kupela  into 
endinokuyixela  ngoku  yeyokuba  u  Mr. 
Hofmeyr ungumfo obemele imfanelo zama 
Ngesi  ixa  eli  lonke  ngangokuba 
ndingakolwa ukuba ungxamele ukugu- qula 
ilungelo  ngendlela  eyakuhluta  abantu 
abapantsi amalungelo abo.” Kuyabonakala 
ke  ukuba  u  Mr.  Barnato  akanelisiwe  yile 
nguqulo yenziwa em- busweni.

    Oyena mhlobo wetu 
UDABA     wazi kakuhle uti xa LOKUGQIBELA 
asibalelayo, (January LWASEMA            6):—U 
Sigcau ne nko-  MPONDWENI sana ezipantsi 
kwake  babese  Mfundisweni  ngalomini 
ukuhlangabeza  u  Mr.  Stanford  nezinye 
imantyi  ukukangela  indawo  ezingobusela. 
Kuyasivuyisa  ukuqinisekisa  ukuba  ama 
Mpondo ayavuma ukuzibeka pantsi kolaulo 
Iwe  Nkosazana;  save  sikuqonda  kanye 
ukucaswa  kolaulo  Iwase  Koloni  pantsi 
kwamava abate abantsundu banawokulaulo 
lokuqala  Iuka  Sir  G.  Sprigg.  Sifumana 
nangapezulu  ukuba  kwindawo  ekungati 
kumiswe ongumlomo ka Rulumeni batanda 
ingu Mr. Walter Stanford. Ingenguye u Mr. 
Scott.  Ukubona  kwabo  basesimeni  esihle 
sokuyiqonda lemicimbi sokuba u Mr. Scott 
akawaqo-  ndi  ama  Mpondo  aye  nawo 
engamqondi.  Akuko  nto  ke  ingema 
endleleni  yokuba  u  Rulumeni  angenzi 
inguqulo xa lonto iyakuvelisa imvisiswano. 
Nati  sitelela  abahlobo  abakwelama 
DIpondo,  etembeni  lokuba  boqondana 
kakuhle  ama  Mpondo  no  Rulumente. 
Ngokuka  Mhlangaso  kubonakala  ngati 
ubehleli no Patukile.

Amabango Evoti e Qonce
Ibiyingqungqutela  e  Qonce  ngolwesi- 

Hlann  (15  January)  Iweveki  egqitileyo, 
nango  Mgqibelo,  de  kwaba  ngo  Mvulo 
nangolwesi-Bini: abantsundu beziqinga- ta 
zo Lewu (Mr. H. M. Lowe, wen kanti yase 
Qibira);  no  Bhobo  (Mr.  R.  J.  Crowe, 
wenkanti  yase  Debe);  no  Cabbela  (Mr. 
Landrey,  Emtonjeni),  no  Mr.  Williams, 
wenkanti yase Ncera bezokumisa amaba-
ngo  abo  evoti.  Impi  ibe  semakulwini 
amabini,  wahamba  nzima  umsebenzi 
ngokuzikiswa  yimantyi  ete  yazinikela 
ekupendleni okunzulu. Impi yesika Kama 
yebanga ngokuma iziziba ezibalu-  Iweyo 
ngemidana yokulima umhlaba ezifameni 
zobuqu  zenkosi,  kwaneyase  Xesi. 
Imangalwa  kuba  i  felkornet  zingatandi 
kuyibona inevoti.  U Crowe uvalele eyase 
Rabula neyase Mkubiso kwangeso sizatu, 
ngokunjalo eyase Nce- mera evalelwe ngu 
Mr.  Landrey.  Umelwe  umzi  ngabateteli 
owakwa  Kama  nowase  Mkubiso 
kwanowase  Rabula  ume-  Iwe  ngu  Mr. 
Webb  obencediswe  ekulu-  ngiselelweni 
kwenteto  ngu  Mr.  Tengo-  Jabavu,  waye 
owase  Ncemera  ungene  ku  Mr.  Elliott, 
ibamba lika  Mr.  Innes.  Indawo emandla 
yenziwa  into  engena-  xabiso  into 
yontsundu  ngababhali.  Imantyi 
ayiwisanga sigwebo,  ite  oko ingakwenza 
ngo Mgqibelo, 23 January. Ngolwesi Hlanu 
iya kutabata inteto ye Nkosi W. S.  Kama 
ngenx’ enamabango efama e Qibira nase 
Peuleni.  Ngokupa-  telele  emaxabisweni 
Imantyi  ayizibope-  lelanga  kumaxabiso 
ebhunga  lesiqingata  awayengeniswe 
kwanguye  u  Cabhela  lo,  kodwa  ite 
yakungenisa  u  Mr.  Broster,  wayishiya 
lomnumzana  inteto  yake  awa-  yenza 
pambi  ko  Mr.  Chalmers,  namhla  wati 
amaxabiso  eakile  akwi  ponti  enye 
enesheleni  ezintlanu  nase  pontini.  Ebu- 
zwe  ngento  awayiteta  pambi  ko  Mr. 
Chalmers,  ute  wayerabasa  oko  ukuti 
ingaponti  mbini  ibe  ne  shumi  iakile 
kwimizi yabamnyama. Unjalo ke umcimbi 
ebekungawo;  kweleveki  ezayo  siyakuba 
nokubeka  amagama  abamke-  Iweyo 
nabangamkelwanga.

Imvo Zabantu.
    OLILELA UBANGINDLALA.

NKOSI MHLELI WE “  Mvo,”—Ndibona 
isimanga  apa  kulomzi  wakowetu  wakwa 
Bangindlala, lo kutiwa kuse Mount Arthur. 
Umalusi  akako,  zichitakele  igusha;  umzi 
wakwa  Bangindlala  nam-  hlanje  unje 
ngesidumbu  esifileyo,  ama-  xalanga 
ayawa,  akuko  owabhexeshayo 
amaxalanga  enkohlakalo.  Sapela  isidu- 
mbu,  abantu  bayepina?  Ncedani  nge- 
mitandazo  emke  amaxalanga.  Umzi 
wakowetu ubuye umva kanye ngoku kuba 
akuko liso kanye likangelayo; inkohlakalo 
yalapa  ininzi  kuba  asinaye  umalusi. 
Ndinosizi  ke  mna  ngalomzi  wakowetu 
ngendlela  ezininzi,  endobuye  ndipinde 
ukubhala kwelizayo. Ndiyeke nkosi, ndim,

ZILILO. 
Mount Arthur, January 6, 1892.

       MAKUCOKISWE UKUKANGELWA.
NKOSI MHLELI,—Wazika,  watsho  pantsi 

umfo ka Ganya ukuti ndigweba ndicimi- le; 
mna  andigwebi.  Kodwa  ndalatisa  inkosi 
nezipakati  ukuba  zicokise  ukukangela, 
zingaxeli o Mr. Ganya aba, bona bagwebe 
etafeni  ngati  bagweba  inyarna-  kazi 
ekubangiswana  ngayo,  yona  nto 
igwetyelwa etafeni. Kambe mfo ka Ganya 
wena mfo selugwebile, wafumana inyaniso 
apo ikona, nangu ke umbuzo warn: nditi, 
umenywe ngubanina wena nokuba Liliso 
Lomzi,  nokuba  ngu  Mr.  Tunyiswa,  wena 
mfo  selugweb’  ukangele?  Ke  ukuba 
ubumenywe  Liliso  Lomzi,  ulungisile 
ukugweba.  Kodwa  ukuba  umenywe  ngu 
Mr. Tunyiswa, nangu omnye umbuzo wam 
Kanene  u  Mr.  Tunyiswa  lo  ngumntu 
owawuhlangene nayepina, ukuze nikwazi 
ukuba  sinoku-  fumana  kuye  inyaniso, 
iyinyaniso  yanto-  nina  yona;  Iliso  Lomzi 
lingekakutyeli  nto  nje  ukuba  yiza  nants’ 
into  isonakala?  Ukutsho  kwam  nditi, 
utenina  lento  ngati  uyazitiya  igama 
kwawena lokuba ungu gweb’ecimile. Tina 
Marharhabe  siyayazi  inkalo,  apo  sijonge 
kona xa kuko isona-  kalo—ukuba wofika 
umfana ati niya- funwa Liliso Lomzi, libona 
into,  sisuke  siye  siyilungise  lonto.  Ke 
ukutsho, asazi ukuba sinokubizwa nokuba 
ngubanina  akutanda  singazani  naye 
nganto sesifika sigweba,  sibona inyaniso 
kuye singava- nga nto ngomntu obemiswe 
siti.  Nga-  mafutshane,  ayiko  tina  kwa 
Rharhabe lonto; yiyoke lento siti lumkani, 
ningati  kanti  nisinga  inyosi  zetafa. 
Nangoku  nditsho;  andigwebi  mna. 
Wobuye undi-  ve  nawe ukuba akunguye 
umfo  wasema-  lungelweni  noko  uti 
ndigweba  ndicimile,  kodwa  amanye 
amaziko  akundiva.  Ma-  ndiyeke 
okwakaloku  ngeliti:  vulani  amehlo 
ningazisingi.

UM-RHARHABE.
ELIGAMA U “ NGCONO.”

NKOSI MHLELI, —  Kaundinyamezele 
ngokuke  undirwecele  epepeni  apo  lama- 
wetu ngeligama u ngcono, nchono or ncono.  
Sekulixesha wena nababhaleli bako eniti xa 
benibhala  ngobegula  niti,  u  ngcono or 
nchono. Mna  ekulazini  kwam  eligama  liyi 
Interjection, lisetyenziswa xa  ubani  ekuza, 
mhlaumbi evelana nowabo ngento elusizi: 
njengokuti xa omnye eteta no- mnye ngesi 
Xosa—ati  oko, ngesi  Zulu  ungati  nchono 
kona. Malunga nokukuza!

ummangaliso  njengokuti  ngesi  Zulu— 
ngcono  !  Diana  wena  wedwana  
mntanomntanamu; xa  nga  upangelwa 
ngabanye. U Bishop Colenso, igqira lenteto 
yesi Zulu, uti yi Adjective. Wenjenje ukuli- pela 
ke: ncono ; waye ekulicazeni kwake engatsho 
ukuti  ligama  eliteta  ukukange-  leka  kuhle 
kobegula. Kodwa uti—ligama elisetyenziswa 
ekuxeleni  ngemo embi,  uhlobo eseyincipa 
ngalo, engati ilungi- swe ngelula, ngalimbi, 
ngekapukapu  inteto.  Kwenye  indawo 
wenjenje eligama ukulipela ke: ngcono; apa 
ke uti  yi  Adverb, ke umntu angeze acazwa 
uhlobo  alulo  adverbially, nakanye.  Ke 
nakwizizwe eziteta inteto yase Ntla, kodwa 
awungeze uve zisiti umntu nngcono, nchono 
or ncono. Ama Zulu maninzi apa e Lusutu ; ke 
ndayipeqenga  lendawo  ndafumana 
okokuba u Mhleli nababhaleli bake bavang’ 
umoya.

D. GUDULA.
Kuyakulungela ama Natal kwelituba.

—EDITOR IMVO,]

ILITYE EMALISUSWE.
Mhlobo wam otandekayo mfo WEMVO, — 

Kaubhale apo epepeni letu uti, sive indaba 
ezimnandi  zokumiswa  kwamadodana  ase 
Dikeni azakupata umsebenzi omkulu, sicela 
ke elona litye bazakuli- qengqa elisendleleni 
yenqwelo ye Zwi lika Tixo, lilipina? Pendulani 
makwe-  dini;  nditi  umfo  ka  Gqadushe 
ubelapa ngo October, 1891, eqengqa ilitye 
kwela Bahlambeli ilizwe nama Qwelane; eli 
litye  ke  waliqala  ukuliqengqa  esengum- 
lingwa ebufundisini e Bhai, wasindisa ama 
Mfengu nama Lawu ??? nase Tinara; nalapa 
kwela Bahla??? ke uliqengqile. Nditi ke, siti 
elona ??? nina niti lisendleleni, lilipina xe ??? 
Aniyikufundisa  belungu  nina,  ke  siyabuza 
ukuba niyalibonana  elilitye  lenkolo  zobuti. 
Ama Mfengu engazivumi nje izikonkwane ati 
oyika ukutakatana xa amiyo ndawonye; nase 
zweni  lawo  acitwa  zezinkolo.  Amamfengu 
ase Ngqushwa acitwa ngu Njanjula, igqira 
elikufupi  no  Mr.  Jabavu,  akateti  nto  oka 
Jabavu noko eziva nje indaba—nalo ilitye. U 
Ntsikana  wanu  kwa  akugqobokisa  abantu 
nge- ntshumayelo zake. Nalo ke ilitye elavi- 
ngcela inqwelo kwa Phalo apa ke.

THOMAS NGXWASHULA.
December 4, 1891.

UKUBONA KOPESHEYA KWENCIBA
NKOSI MHLELI,—Kulusizi  noko  kuwe  mfo 

wase Nxukwebe, ukuba ungasiboni isizatu 
sokuba  kulundiselwe  ubutitshala  bodwa; 
abantwana  banu  tu  unyamezelo 
emfundweni, iminyaka emibini nemitatu iba 
seyigqite  emgceni  esesikolweni  kuni 
nakubo.  Ngokukodwa  akupumelela  i 
Competency  salegoduka,  ne  Honours  le 
engekabinayo. Lento mna kade ndayi- cinga 
njenge  titshala  endala  epume  apo, 
unyamezelo  aluko  kuni  nakubantwana 
banu.  2. Lento uze uyiqonde nakwezi- nye 
izikolo, akukuyifumana imfundo ipumelelisa 
ebugqireni nasebugqweteni nakwelinyatelo 
lino Mr. J. Tengo-Jabavu nomfundisi u Sihlali. 
Nalapo  abazali  abakwazi  ukunyamezela 
iminyakana  ibe  lishumi  bemquba 
umntwana,
3. Ukukanya  kuyanda  apa  pesheya  kwe 
Nciba,  ungafika  elwandle,  e  Lusizi,  naku 
Kabakazi,  nase  Cebe  izilali  zama-  nxiba 
zodwa,  umteto  wenziwa  ngumfi  u  Capt. 
Blyth no mfundisi u Girdwood okuya waka 
wayimantyi  kwa  Centane.  Nemantyi  yase 
Ngxakaxa  kuyavakala  ukuba  uhlanga 
iyaluzamela  ukuba  lunyu-  ke  emfundweni 
nasekukanyeni kobu- Ngesi.
4. Usapo Iuka mfundisi wohlanga u J. Mjila 
lunke kwa Captain Veldtman nge 15 January, 
u  Mrs.  Mjila  omdala  yena  uhamba 
nabazukulwana,  abantwanabaka  mfi  u 
David  Mjila,  amagama abo ngo Sarah,  no 
George  Baker,  no  Robert  Lamplough,  no 
Feldtman.—T.

“ OLILELA EMSINI.”
NKOSI MHLELI. —  Kwi  “  Zintsonkoto 

Zamaqalo ” akupepa le 26 November, ango 
Lilela  Emsini. Lenteto  yalomnum-  zana 
andiyivisisanga  kamnandi:  ngenxa  yokuba 
usuke  wangati  ngoyinkazana  yedwa 
onomva  ndedwa,  kanti  noyindoda  unawo 
umva ndedwa. Indoda iti ngenxa yentswelo 
nangenxa  yentsizi  zokondla  usapo  Iwayo: 
ibeke  ngoiilela  emsini.  Emaxhoseni  ubuso 
bendoda  zinkomo.  Ndiya  yipika  indawo 
yokuba  urexezo  luvela  kwimitshato 
yamagunya,  Hayi  Mr.  Wauchope akunjalo. 
Into yorexezo isegazini nakulupina uhlanga. 
Amazwi  okupela  ezintsonkoto—angolilela 
emsini ndiya wabulela kanye.

JOVIL LANDU.
Johannesburg,

22nd December, 1891.

MAIN (TEMBULAND). — Bekuko intlanganiso 
yokupela  konyaka,  zihlangani-  sene  zonke 
izikolo  zika  Rev.  D.  Doig  Young.  Wabako 
kunene  nomzi  obomvu  oba  Tembu  kunye 
nentsapo  zawo.  Inani  labantu  elaliko 
lalikumakulu amahlanu. Kuluvuyo ukuti bonke 
banela zinto zokuxhasa inyama. Yaba yimini 
emna- ndi kakulu. Into yokuqala yaba kuku- 
nika  abantwana  besikolo  amabhaso  awaye 
tunyelwe  ngamanenekazi  apesheya  ano- 
bubele.  Yonke into engumntwana we sikolo 
eyayiko  lomini  yazuza  ibhaswana,  nokuba 
yilokwe,  kawusi,  ncwadi,  qiya.  popi,  njalo-
njalo. Abawatanga nqa, asa- sele; fan’ ukuba 
bayakubuye  batatshe-  Iwe  kwakuwo 
ngonyaka  ozayo  kwabo  oyakubafumana 
besapila. Imvumo ye ntsapo yabankulu kanye
—yayola.  Kwa-  bako  nezifundo  zentloko 
kakulu—omnye  afunde  ngesi  Ngesi,  aze 
omnye  aguqule  ngesi  Xhosa;  yaba 
ngummangaliso  lonto  kumzi  wakowetu 
obomvu.  Bavakala  besiti,  “  Koku,  bafondini 
yinto  lento.”  Kanti  eyona  nto  eyabeta 
yancamisa  uku-  bukeka  kukufundwa  kwe 
Zibhalo  nge-  ntloko,  isahluko  sonke  sipela. 
Zititshala, bayibuka abazali lonto. Nanga ke ni- 
ngayiqinisa.  Amanene ake  enza inte-  twana 
ezishushu  ngo  Messrs.  P.  Kakaza,  W.  M. 
Mpamba,  no  Xegwana  isibonda  salapa. 
Ngokuhlwa  kwenziwe  imiboniso  (Magic 
Lantern); kwati kwakufikwa koka Yesu, mhla 
wabetelwa  emnqamlezweni,  kwavakala 
esilusizi  isijwili,  sivela  kwabo  baziyo  into 
eyabangela ukuba lomntaka Tixo abe kulomti 
wehlazo, Wati akuti tu kwavunywa eliculo liti:
—

Ndimtanda Umkululi wam Ngokuba 
engumhlobo wam;

Bati bonke ababemana bekataza ngokuti, 
ngubani ke Iowa, Iowa, “ becwaka,” bati 
nababekwele ezitulweni batsiba pantsi  
nqwili, nqwili, yalehxesha ama-Kristu kazi 
ayelila esiti, “ sisudukeni simbona Yaba yinto 
yokugqibela le yangalomini. Kwati ngentsasa 
elandelavo yacitakala longqungqutela. Ngoku 
sikangele uku-  pela kwalo uqalayo unyaka xa 
siyaku- buye sihlangane, mhlaimbi 
singasesonke.
—NGUMBHALELI.

ALEXANDRIA.—Nalu  udaba  olubi  apa  : 
Elwandle,  ecwebeni  le  Qora,  ngentsasa  yo 
Mgqibelo  (16  Jan.,  1892),  intombazana 
yelawokazi  imke  neliza,  yati  yakuti  ndi- 
ncedeni  wasuka  waziposa  epela  umlu- 
ngukazi wayo,—suka qumbu ilitye kwa- pela—
cebetshu  batshone  abebesiti  baya-  nceda. 
Sibehle safunyanwa isidumbu somlungukazi, 
esentombazana  sifunye-  nwe  ngokusuka 
sizokuhlanzelwa ngama- nzi pambi kwezindlu 
ngobusuku  be  Cawa.  Kwabe  kuqujwa 
kwindawo  enga-  zange  icingwe  kuqujwa 
ngumntu ope- fumla ubom, kuba azinamateli 
inwele entloko yako—kube manyumnyezi usa- 
hambahamba;  kuko  ilitye  eliyindlu 
yenqugwala,  umnyango  mhle  kunene, 
between  8  and  10  feet  in  diameter.”  Isala 
kutyelwa  sibona  ngomopo,—lomlu-  ngukazi 
wayesalelwa mpela yindoda ukuya elwandle, 
elokugqibela  yati—uzu-  ngaqubi—nqo, 
wapika.  Kunjanike  sizwe  ndim  sakwa  “ 
nkanishe,” nina makosi- kazi,—NGUM’BHALELI.



ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE.

Lijonge Ilungelo Lomzi 
kupela.

Limele imfanelo ya Ba- 
ntsundu ngapandle 
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

                                   -A- ’Wonderful Medicine.

   BEECHAM'S PILLS
For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness. 

Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of  
Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all 
Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no 
fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ 
WORTH A GUINEA A BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They promptly 
remove any obstruction or irregularity of the system. For a

Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular
System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with 

the ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot 
climates they are specially renowned. Those are “ facts ’’ admitted by thousands, in all classes of society and 
one of the key guarantees to the Nervous and Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale

of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helena, Lancashire, 
England.

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

Imvo Zabantsundu
(NATIVE OPINION.)

Authorised Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories.

Lirolelwa 3/6 nge Kwata
(itunyelwe ingekapeli)
4s ipele i Kwata ingaro-

Iwanga.
Unokuhlaulelwa wonke

Unyaka ekuveleni
kwawo nge 13s 6d.

-----o-----
Izaziso Zabazelweyo,

Abatshatileyo, Nemibi-
ko, irolelwa 2s 6d, zi-
ngene kanye ; 3s 9d ka-
bini; 5s katatu.
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Beauchamp, Booth Co.
(EBIYEKA J. J. IRVINE & 00.)

Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU NGA-
MAXABISO ANGATSHIPU

ITYALI—Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kwe- 
ze 4/6 to £2 inye.

I PRINTI ezi “ best ” ezihlanjwayo 6d. yard.
Edluliseleyo itshipu i Satin Emhlope ne Cream i Muslin 

yokunxiba enemigca 4£d. yard.
I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10 1/2d., 1/-, 1/6 nge 

yard.
Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifashini.
Iflawa Zabatshakazi. Izigubungelo Zabatshakazi.
Ingubo  Zokutshata  Zamadoda,  Izitofu  zokwenza 

Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.
Ibhatyi Ezimnyama ezi “ best ” Zetwidi.

Yizani kuzibonela ezimpahla ngokwe-
nu. Ngapambi kokuba nitenge napina

yiyani ko

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN.

PEACOCK BROS. NO WEIR,
KOMANI,

N GABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

Ihabile,  Ezinkozo,  Inqholowa,  Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyis,  Umbona,  Amazi- 
mba, bahlele benawo. q31090

DYER-DYER
KING WILLIAMSTOWN.

IMPAHLA ENTSHA IFIKA EZIVEKI ZONKE.
    Umgudu  uyenziwa  ukugcina  impahla  eyona  

isentliziyweni  kwabantsundu.  Ngapandle  
kwamatandabuzo  lendlu  yeyona  impahla  intle  
IMAXABISO APANTSI kulo lonke apa Emaxhoseni-

Isuti Zokutshata ziyalinganiswa zitu-ngwe mininye.

Ezamadoda, Ezamadodana nezamakwenkwana, Ingubo 
zokunxiba.

Ityali, Ifelane, Ingcawa, Ihempe, Iprinti, Ikeleko, njalo 
njalo.

Isuti Zamadoda ziqala ....................................... 12/6
Ibhulukwe Zekodi Zamadoda ziqala............... 5/6
Indulubhatyi Zamadoda ziqala.............................. 2/6
Ihempe Zamadoda zokusebenza ziqala ... 1/-
Ibhatyi Ezimnyama Zetwidi ziqala ....................... 12 6
Ibhatyi ezingojobela zokuhomba ne Ndulubhatyi.

Izihlangu, Ishuzi, Iminqwazi, Amaqhina,
Ikeps, Izikhafu.

Ezona ntlobo zintsha!
Ezonafishini zokugqibela!!

Into ngemali yako!!
— KWA—

DYER NO DYER,
                                    E QONCE

WOODROW & HOWARD
BAFUNA ukwazisa izihlobo zabo Ezintsundu ukuba baqale

ibhizinisi  yokutetela  Ifandesi  (Auctioneers),  njalo-njalo, 
kwivenkile  endala  ka  WHITLLE,  baye  beya  kuvuyiswa 
kukufumana impahla yentlobo zonke, eya kutengiswa ??? mini ye 
fandesi.

  J. W. GARRETT & CO.,
LADY FRERE,

IZITORA EZITSHIPU
Ingubo  Zamaledi,  Iswekile  Nekofu,  nento  zalowomkondo,  Izihlangu,  Ingubo 

Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso  angapezulu  ngo  BOYA,  IZIKUMBU,  UKUTYA,  ne  MPAHLA  
EHAMBAYO.

     HOLMES-ROBERTS
                               AMAYEZA.

AMAKULU ASE AFRIKA!

         PILISA. MANGALISA.
Wokunyanga Amatumba, Ihashe

Ukunchola kwe Gazi, Icesini eba-
ngwa kukunyakama nazi zihlambo
Amadlala, Izilonda, Igcushuwa,
Iqhabanga, Isibindi, nezinye iziku-
hlane ezikoliea ukuhla amankaza-
na.

IXABISO, 2/6 nge Bhotile, nge Posi 3/2

Wokunyanga Isifuba (consump-
tion) Ukungenwa yi Ngqele, nazo
zonke Izifo ezibanga ubulwelwe
Esifubeni nase Mipungeni.

IXASISO. 2/6 nge Bhotile, nge Posi 3/2.

LENZELWA ABANINILO KUPELA NGO

JOHN GAUNT CO,, CHEMISTS, KING W. TOWN
            ANOKUFUNYANWA KUBO BONKE ABAPITIKEZI-MEYEZA.

          BON MARCHE
                            E RINI

Sineyona mpahla ininzi, nentle esi
Xekweni apa.

ONKE AMAGUMBI ANEMPAHLA EKETIWEYO.
Ezona Printi zintle 4 1/2d ne 6d nge yadi. I Galatiya 6d 

ngeyadi. Ikeleko Emhlope ne Brown, iqalela kwi 2 1/2d nge 
yadi. Iflanele 3 3/4d nge yadi. Ilinzi 4 1/2 ngeyadi. I Sunshades 
1s inye. Ikwiliti 2s 11d inye. Itawuli 3d inye. I Cretomes 2 3/4d 
nge yadi.

IMPAHLA YAMADODA,
YONKE IYELUNGILEYO :

IBHULUKWE ZEKODI ziqalela kwi 
4s 6d inye. IBHATY ZEKODI 

ziqalela kwi 10s 6d inye.
ISUTI ZETWIDI ziqalela kwi 14s 9d.

IHEMPE ZOKUSEBENZA ziqalela kwi 1s
IHEMPE EZIMHLOPE 2s 11d IMINQWAZI iqalela kwi 2s 6d. IKAUSI ziqalela 
kwi 4 1/2d nge pair.

INDLU YAMANENEKAZI
Yonke Impahla yabaza Kutshata iko.

Ilokwe  Esezitungiwe,  nabo  bonke  Ubu- 
qheleqhele  bamankazana,  bunokwenziwa nge-  xesha 
elifupi.

        JOHN W. BAYES & CO.,
Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

GRAHAMSTOWN.
flll290

LEMINYAKA I 18

IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

     IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE NGOBUGCISA OBU 

BODWA, Igama lazo yi ‘‘ EXTRA NAVY 
or MATTROSS:’

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana 
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i 
BLANKETE ZONKE ngopawu esi- luqinisele na 
Komkulu ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele 
lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE- NE, 
kangelisa  kunene  ukuba  ina-  wona 
umfanekiso  we  NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE  EZI  BLANKETE  ZIZEZINGATANDATYU- 
ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU 
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani  Iblankete 
ezinomfanekiso we Ngonyama.
Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 

zidolopini zonke,

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

   Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

   Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,
E Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcantcatweni.

     "THE AFRICAN and AMERICAN WORKING MEN'S UNION"
INGXOWA (Capital) - - £5,000
NGEZAHLULO (Shares) EZI 5,000, ZEPONTI SISINYE.

NGENXA. yesikalo somzi Ontsundu, sokuba ixesha lenziwe lifutshane,

Abayili bagqibe ekubeni lolulwe ezinye inyanga ezintatu, kutaba-
tela kusuku lokuqala 1st December, 1891, kuye kolokugqibela 29th
February, 1892, kuvalwe.

Bayamenywa ke bonke abanqwenela ukuba ngaba Bambi Zahlulo kolu Manyano 
lukankanyiweyo  ngentla.  Kufunwa  Abantsundu  kupela.  Inani  elihlaulelwa 
Isahlulo ngasinye kolu Manyano yi Ponti Enye (£1). Imali yamangeno yi Sheleni Enye (1/.) 
ngesahlulo sisinye. Zonke imali zamangeno zezokuhlaula indleko

Bonke abafuna izahlulo kolu Manyano, mabayitumele imali nge Post Office Orders 
eziya kublaulwa ku Mr.  MOSES FOLEY, Port Elizabeth. Wonke umntu obamba Isahlulo 
wotunyelwa Isiqiniselo (Certificate) saso, kunye nepepa le Miteto.

QONDA.—Zonke incwadi ezitumela imali mazitiwe Register.
Secretary GEORGE A ROSS, Trustee MOSES D. FOLEY,

t103 Treasurer PETER RWEXU, Manager HENRY J. PHIPPS.


